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"The Universally Pervading Bindu"
A Tenth-Day Guru Sadhana from the Seven

Cycles of the Secret Essence (Sangthik
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"The Universally Pervading Bindu"

A Tenth-Day Guru Sadhana from the Seven Cycles of the
Secret Essence (Sangthik Nyingpo Kor Diin).
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| pay unwavering homage, with indivisible devotion,

to the Great Guru, Protector of beings,

whose nature pervades all Buddha families

and is as vast as space.

Here is set forth a wondrous and easily applicable ritual activity.
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Among the innumerable Guru Heart Practices (Guru Thugdrub),
this extraordinary activity is connected with the twelve principal
enlightened deeds. The method for putting this practice into
experience consists of three parts:

1. Preliminary practices.

2. The main practice.

3. The concluding stages.
I. The Preliminary Practices
This has two sections:

1. Preparatory arrangements.

2. Theritual preliminaries.
1. Preparatory Arrangements
When performing an extensive sadhana or an empowerment, the
preparations should be carried out according to the detailed
instructions given in the main text. For an ordinary tenth-day feast
offering (tsok) as described here, arrange before you, as the
principal object of devotion, a representative image or thangka of
Guru Rinpoche, together with whatever supports of body, speech,
and mind (statues, scriptures, and stupas) are available, displayed
beautifully.
Before these, place a covered shrine table. In its center: Ideally,
arrange the specific torma prescribed in the ancient treasure
(terma) tradition for that particular tenth day. If that is not possible,
prepare instead a standard "Precious Eight-Cornered General
Torma," properly ornamented and made according to the
prescribed proportions, and place it in the center. On its right and
left, place the medicinal substances and alcohol offerings. In front,
arrange the two water offerings together with the complete set of
the traditional offering substances in a continuous row.
In addition, prepare:

e the preliminary torma,

e the articles for the feast offering (tsok),

e the torma offerings for the Dharma protectors,

e the chad mdo and brtan ma torma,

e and all other ritual implements needed for the ceremony.

n@m’um] ﬁq'm@qnam@?%q'qgq'qﬁm'aﬁqwﬁaﬁ'qﬁnw
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2. The Ritual Preliminaries
To begin, according to the established liturgical tradition, recite the
Seven-Line Prayer as the preliminary supplication.

S N

&s %@qgmg@q‘sﬂaa&mg

HUNG ORGYEN YULKYI NUBCHANG TSAM

HUNG, In the northwestern direction of the land of Oddiyana,

8 §'n\1’m=§'§:’ifmg

PEMA GESAR DONGPO LA
Upon the stem of a lotus flower,

N'&ﬁ;'&f%ﬂ'ﬁ'ﬁ‘i&gﬂ'@&g

YA TSEN CHOKKI NGODRUB NYE
You attained the supreme and wondrous siddhis,

v v 1\ v v
"\lﬁ R@R Q'ﬁk\l (S‘N Q SJK!']N%
PEMA JUNGNE ZHE SU DRAK
And became renowned as Padmasambhava (“Lotus-Born”).

qﬁ#@'&ﬁ@'@ﬁ&:’if&'qﬁr\g

KHORDU KHANDRO MANGPO KOR
Surrounded by a retinue of many dakinis,

\ 'A'\ v . v 'Ae
BRTENYRAT ng e
KHYE KYI JESU DAG DRUP KYI
| follow in your footsteps.

A 'A L 'A . \ L . W

353 AN IRy A

CHINGYI LOB CHIR SHEKSU SOL

| pray that you come forth and bestow your blessings upon me.
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GURU PEMA-SIDDHI HUNG
SgyRy
Then follows the Lineage Prayer:
A v v v v v v 2 '\
RN R R TR R ]

RIK KUNKHYAB DA GONPO OPAKME
The Protector, Lord Amitabha, who pervades all Buddha families;

=N . P N W . .
JAFERFARRTERNHA NI SN
THUK]EI NGADAK JIKTEN WANGCHUK ZHAP
At the feet of Avalokitesvara, Lord of Great Compassion;

RQ'R@&IN'@N"Q&'@QWQQWN"45'@@?‘I
RABJAM GYALWAI CHIZUK PEMAJUNG

Padmasambhava, embodiment of all the Victorious Ones
throughout infinite realms—

qﬁ(m'quﬁr\w'&‘ﬁf&'gﬂ'g&'ﬂ%&%@N

SOLWA DEPSO NGOTRUB NAMNYI TSOL
To you | pray: grant the two kinds of siddhis (ordinary and
supreme).

&ﬁ&'&%’@m%@ﬁ'ﬁ'@”

YESHE TSOGYAL LOCHEN PAIRO JE
To Yeshe Tsogyal, to the great translator Vairotsana,

\
&R‘lﬂﬁﬂwﬂ'ﬁi\! RN 'ﬁRTN '%1\1 'ﬂﬁk\l Q’]‘Z}SW
NGADAK YABSE JAMPAL CHO SHENYEN
To the sovereign king and his son, and to Jampal Shenyen,
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ZABTER SANGDZIN GYUPAR CHEPA LA
To the holders of the profound treasure teachings and the entire
lineage—
/R Bt . . ). .
NI RAINN r-'\EN UF TGN ZA|

SOLWA DEPSO NGOTRUB NAMNYI TSOL
To you | pray: grant the two kinds of siddhis.

GYUSUM LAMA YIDAM ZHITRO'I LHA

To the gurus of the three lineages, the yidam deities, peaceful and
wrathful,

sq[mmﬁfm"gr\'ﬁa'sawﬁxgmnsw1
KHANDRO CHOKYONG DAMCHEN TERSUNG CHE

The dakinis, Dharma protectors, oath-bound guardians, and
treasure protectors,

ﬁ‘qagqgmén‘&'qﬁaﬁm”
KUZHI GYUTRUL TRAWAI KHORLO LA
The magical mandala of the Four Kayas—

qﬁﬁu'W@'ﬁ«'&"ﬁf«'gr\rgwq‘ém'%77411

SOLWA DEPSO NGOTRUB NAMNYI TSOL
To you | pray: grant the two kinds of siddhis.

Av v\ 'A 12 v‘\ v v v
A G ANV RGN SNFHARAT |
ZHIGYU LEKMIN DAMTSIK NAMPAR DAK

May the continuum of the ground be well matured, and may
samaya remain perfectly pure;
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LAMGYU SANGSUM NALJOR THARU CHIN

May the continuum of the path reach the consummation ff the
yoga of the three secrets;

L] v v A' \ v\ v \v v\
RNFAF VGRS
DREGYU KUZHI YERME DEWA CHE

May the continuum of the result be inseparable great bliss of the
Four Kayas,

Qq'qza:'&xﬁ‘&'?q"qm:@xqgﬂﬁq 1
KUNZANG PEME KOPHANG NYUR DRUBSHO

May we wiftly accomplish the state of Samantabhadra and
Padmasambhava.

N N [N ~ . N
ﬁ'Eﬁl\l'6"ﬂ@:’N'QGR’@N'Q%N'QQ'R:’Q'@QN'@'QQ'Q'Eﬁ]
Thereafter comes the first section of the root text, condensed
according to the outline:

I. Taking Refuge

Niﬁ@ia{&ﬂxquﬁig

LAMA RIGDZIN TSASUM GYUTRUL TRAWA CHENPO'l
LHATSOK DUNKYI NAMKHAR BENZA SAMADZA
Visualize that in the space before you appear the guru, the

vidyadharas, the Three Roots, and the vast assembly of the deities
of the Magical Net Mandala. Benza Samadza.

ai.g(% 5’5“"“%“1 @m N.%N.,@.ﬁ%
NAMO LAMA DESHEK DUPAI KU
Namo! In the Guru, the embodiment of all the Sugatas,
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KONCHOK SUMKYI RANG ZHIN LA
The very nature of the Three Jewels,

qaq'ﬁ:'qﬁéﬂ'&am'sqgamg
DAG DANG DRO DRUK SEMCHEN NAM
| and all beings of the six realms

(2N
IRFVAXY PN YASs
CHANGCHUB BARDU KYAPSU CHI
Take refuge until enlightenment.

m&&'q@&] Recite three times.

o N ~ a
Q"@N'Q'N&N'Qaﬁﬂ'&ﬂ
Il. Generating Bodhicitta
\ v \ v . v Z v c
M SRR
SEMKYE DROWA KUN DON DU
For the benefit of all beings,

5'&'«:&'@&'&@:1&@«%%

LAMA SANGYE DRUPNE NI
Having accomplished the Guru as Buddha,

ﬂ:mﬂ:aﬁm%aim g
GANGLA GANGDUL TRINLE KYI

Through enlightened activities, taming each according to their
needs,

qﬁqnﬁm'qxﬁquaﬁg

DROWA DRALWAR TAMCHA O
| pledge to liberate all beings.
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mq‘q@aﬂ Recite three times.

BN EN AN

[ll. Accumulating the merits (The Seven-Branch Prayer)
& N

g'&'ﬁ&t'ﬁ&'&ﬁq’qﬁﬂﬂqmg

LAMA YIDAM KHANDRO SHEK

Guru, Yidam, and Dakints, Please come

Av . ‘\' v v

Y& TN/ TIQNE

NYIDA PEME DEN LA ZHUK

And be seated upon lotus, sun, and moon seats.

[N
QN'Rﬂ'Nﬁ'ﬂﬁN'ﬂN'@ﬂ'qﬁmg
LU NGAK YISUM GU CHATSAL
With body, speech, and mind, | respectfully prostrate.

RN RSB RGNS

CHI NANG SANGWA'I CHOPA BUL
| present outer, inner, and secret offerings.

&\
gs\waq'gq'%Q's\ﬁm'q:nﬂqﬁg
NYAMCHAK DIKDRIB THOLZHING SHAK
| confess all broken commitments, misdeeds, and obscurations.

qm:’ngqiqmméﬂ'&'x:g

SANGNGAK DRUPLA JEYI RANG
| rejoice in the practice of Secret Mantra.

§;§'§m'qwi'gnw'gm'qﬁxq%ﬁg
MINDROL SANGNGAK CHOKHOR KOR

Please turn the wheel of the Secret Mantra teachings that mature
and liberate beings.
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NYA NGEN MIDA ZHUKSU SOL

Please remain, without passing into nirvana.

& N A~
gﬁﬁm\wsqﬁq'@qgg

NYINGPO SEMCHEN TONTU NGO

| dedicate the essence for the benefit of all sentient beings.

[} ] (] A' v .
Ra01 EECLCANRAL
YANGTAK DOR]E'I DONTOK SHO
May | realize the true meaning of the Vajra.

AR
Recite three times.

() [N [N
i%'q%g égﬂwq:’g&wxqm’asmxgxg
DZA HUNG BAM HO. TSOK ZHING NAM RANG LA
THIMPAR GYUR

JAH HUM BAM HOH. The entire field of merit dissolves into
oneself.

a%x'gm'rﬁ'ﬁ'q'nﬁx'u}@:'@7@';3:11\1'@'&@:':13'??&swﬁsq'
ARV HEA a‘saa';m'aéi'a&N'gx'g:rq'&n}&ﬁ:’ﬁ@&'@&m’a'
R

If one wishes to perform the practice more elaborately, it is
excellent to include the Vajrasattva meditation and recitation, the
mandala offering, and guru yoga as taught in the treasure root text.
For an abbreviated daily practice, however, these are not
necessary.

R RN AHR T AR ARG

IV. Offering the Torma to Obstructors and Commanding them to
Depart
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BAVALANA R AVACA VA ok DhlAcal b
%N'q‘&ﬁxg\ﬂ
RANGNYI KECHIK GI TACHOK HERUKA RANG NANG GI
YUM DANG CHEPAI KUR GYUR

Instantly, oneself becomes Hayagriva Heruka, together with his
naturally manifest consort.

SRR )

Sprinkle the torma for obstructing forces, recite:

R Rs %’:’ﬂ‘&';&mm:ﬁ'{:’ﬁ'&ﬁ'ﬁ:’&gq'q‘&'

gﬁﬁ““ﬁﬁ““ﬂgxaqgﬁqaﬁﬁﬁﬁgﬁq

Ea‘.q.&dm.gﬁ.%q’.qaq.i.qax.q:;g§1 &’
CE-A

G

RAM YAM KHAM TONGPAI NGANG LE RANG RANG GI YI
DANG THUNPAI NO NAMSU KHAMLE TORMA DOPAI
YONTEN NGA DANG DENPA SOSO'I CHOYUL ZHIN DU
CHARWAR GYUR. OM AH HUNG HO

RAM YAM KHAM. From the state of emptiness, within vessels
suited to the minds of each recipient, from the syllable KHAM
appears a torma endowed with the five desirable qualities,
manifesting according to each being's perception. OM AH HUM
HOH

f'klEﬁ'ﬂﬁ&'@'ﬁ('ﬂGN'ﬂN'éﬁ'Q§Q]

Bless it three times with the accompanying mudra. Then invite the
guests:

Nﬁ'gﬁ'%"qﬁ"m'ig
SARVA BHUTA AKARSAYA DZA.
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REbA- eV RIETARF S tlalAeh 1]
SARWA BHIGA NEN NAMA SARWA TATHAGATE
BHAYO BHISHO MUKHE BHE SARWA THAKHAM UD

GATE SAPARANA EMAM GAGANA KHAM GRIHANA E
DHAM BALINGTA YE SOHA

FA SRR SER YN GG MY JraFaray
Dedicate the offerings by reciting three times the "Treasury of
Space" mantra together with its mudra.

& v v L 'A v L

O REGE @gq FRNERS
HUNG LAMA NAMKYI CHINLAP DANG
Hung. By the blessings of all Gurus,

Q’ﬁ“’%&%"\"fﬁ"ﬁ%

YIDAM LHAYI TING DZIN DANG
The samadhi of the Yidam deities,

L v v v L v A
AR EHN Fag FUING
KHANDRO NAMKYI THUTSAL KYI
And the power of all the Dakins,

r\fz\rgwqxaﬁ@ﬁ'q&qﬁﬂﬂg

NGODRUB BARCHE CHEPAI GEK
May all obstructing spirits who hinder the attainment of siddhis,

Eq'aﬁ'qéq'r\rqiﬁ'@'&?qmg
LOKPAR DRENPA DUKYI TSOK
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And all hosts of Maras who lead beings astray,

‘\' v v v v v\
ARITRITNGARANNs
DIRU MADUK ZHENTU DENG
Not remain here—Depart elsewhere!

S e

g.g.@.sﬂavqueg

HUNG HUNG UTSA TAYA PHET
%N'ﬁ:’@'ﬂm"-\&lﬁl\!'gWf"d'ﬁa'ﬁﬂ'ﬁN'QGN'QN'QaﬂN'Qﬁﬁ'N'ﬂg’?
a’@'fargﬁ;q

With gugul incense, mustard seeds, the sound of ritual music, and
wrathful gestures, expel the obstructing forces and cast the torma
outside.

g’m’g:’&ﬁ&m’qaﬁ'm'a1

V. Establishing the Protective Boundary:

2s SR WHNERINTES
& STRNRRANTRS
HUNG NGANI YENE NGANG KI TRO
Hung, Primordially, my nature is wrathful.

NEHN AR ARG HERARS

TSAMCHO TROWO NAMKHA KANG
The wrathful boundary-makers completely fill space.

ﬂi}ﬂ]&'ﬁﬂﬁﬁ&fﬂ'&ﬁaﬂmﬂg

GEKDUL TROWO'I ROL TSAM LE
Within this boundary of the wrathful subduers of obstacles,

JURARRIRE ér:\'%qg
SUYANG DAWAR MACHE CHIK

12



Let no one cross beyond it.

Qgﬁ%*ﬁ,xﬁ,qag

VAJRA TRODHA RAKSHA RAKSHA PHET
gq'wéag'ﬁqqn'%x E'qaz'ﬁa'ﬁmnﬁml 5@:&'3\%'%1'5\1&1’%:'
R IR B gr

VI. Invoking the Blessings:

Light fragrant incense, with music, devotion, and meditative
absorption, inspire the sacred presence. Recite:

QUA 4 'A L] L L) i

988 53 NYHER AR T AINNFNG

HUNG HRI. KUSUM ZHING KHAM RABJAM NE

HUNG HRIH From the boundless pure realms of the Three Kayas,

5'&'&'@'&3@'@5&'3@«%

LAMA YIDAM KHANDRO'I TSOK
Assemblies of Gurus, Yidams, and Dakinis,

v A v v\ . \ v v
EFNARR FINENAZR ﬁﬁr\m g
NEDIR THUKJE TSERGONG LA
Out of compassion, turn your loving attention to this place.
rﬁ:’ﬁ;@ﬁﬁﬂ'ﬁf&gﬂ@mg

WANGKUR CHINPHOB NGOTRUB TSOL
Bestow empowerment, rain down blessings, and grant the siddhis.

I N
&%%’ﬂ'%’%'a’%’ﬁ'%’&ﬁ'&'N’N’%'agﬂ’m’w’qg
OM AH HUNG GURU DEWA DAKINI SARVA SAMAYA AVE
SHAYA A AH
BT RS T gy RN SRS RRaE) |
Thus, blessings descend upon oneself, the place, and all the ritual
articles.
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VII. Blessing the Offering Substances:

° [} o v o \'\ 'A v '\' v
NGRS NI FUR FRENS

RAM YAM KHAM. YESHE RIKTSAL MELUNG CHU
RAM YAM KHAM By the fire, wind, and water of primordial
wisdom's dynamic energy,

54iﬁ'gm'ﬁfﬂ'ﬂ%ﬁﬂﬁﬂ&ﬂﬁ;ﬂgmg
CHODZE NGO DZIN SEKTOR TRU

The grasping of the offering substances as truly existent Is burned,
scattered, and purified.

v v v A'A 'A'
MRILTANIAGRTAINe
NEYUL DAKPAI ZHING GI WU
In the center of the pure realm of the sacred place,

SEREACEEY CEEEaRAT
KUNZANG CHOTRIN GYAMTSOR GYUR
It becomes an ocean of Samantabhadra’s clouds of offerings.

ﬂgq‘gxﬂﬁgﬁiNﬁ%iLﬁ%%
OM BENZA ARGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE

GENDHE NEVEDIYA SHAPDA RUPA SHAPDA GENDHE
RASA SPARSHE MAHA SARVA PUDZA AH HUNG

a“@'ﬁzﬁagﬁ""ﬁﬁ'l

Thus the outer and inner offerings are blessed.
&(ﬂ%&‘é”%wgﬁ’(’g‘Qﬁﬁi%@%

OM AH HUNG MAHA PENTSA AMRITA RAKTA
BALINGTA HUNG HRIH THA

14
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By reciting this three times, the medicinal substances, alcohol, and
torma are blessed. Maintain the appropriate meditative absorption
throughout.

H@N'm'ﬁf&\rqa&mwi&n@ai'om] ﬁ:’ﬁ'ﬁ&'%ﬂ'm'qgﬁ'm'%]
Il. The Main Practice

The main practice consists of seven stages.
1. Generation of the Commitment Being (Samayasattva)

o  myryr- . P S, O W
Nz FRRFrauyaEs s
AH KYEME TRO DRAL DEZHIN NYI
AH, The unborn, elaboration-free suchness,

PR U S \‘i’ . —r—o
AR TN RIRRR TR =R
DEN NYI YER ME OSAL NGANG
The luminous state where the two truths are inseparable,

L 'A '\1 L AU
Qq§xg:§§aq§mg
KUN NANG NYING]E GYU MAI TSUL
Appears as the magical display of all-pervading compassion,

BRI
MIKME KHA KHYAB KUNTU DAL
Pervading limitless space without reference point.

. UA 1\' v .
§&ﬁ:g:§§:q§qgmg
TONG DANG NYING]E ZUNGJUK TSAL
The dynamic power of the union of emptiness and compassion,

v v L v 1&1&0
RMNSI YT I
THAMCHE KYECHE GYUYI HUNG
The causal HUM that gives rise to everything.
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KHALA JATSON ZHINTU SHAR
Just like rainbow appears in the sky.

S aaA_.a
A AN RRRIRER IR PN

DELE BARWAI OZER KYI
From it radiate blazing rays of light,

. v L) a v v v
RERNIE BOGCRECRF RS
NOCHU ZUNG DZIN TONG PAR JANG
Purifying the universe and its inhabitants, emptying all dualistic

grasping.

v AU v v 'A 'A
§R AR AN YR ST
TONG PAI NGANG LE KECHIK KI

From emptiness, in an instant,

\
q@:’g'ga'@'&tmqﬁ:’qmmg
JUNG NGA YUM KYI KHALONG TSEK
The vast expanse of the five-element mothers arises.

‘ia\'%a\'i'ﬁq:'ga\'aﬁx'mqﬂg

RINCHEN RIWANG LHUN THOR PHAK
Upon it stands a lofty mountain of precious jewels.

a.%,\.ﬁa. %‘\"’*ﬁ’?"'\ g

DETENG DORJE'I SUNGKHOR WU
At its summit, within a vajra protection-circle,

\
<RIREF IR A=
RANG JUNG LHUN DRUB ZHALME KHANG
Appears the naturally arisen, spontaneously perfect,

16
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JGHIGHIINEEs
TRUZHI GOZHI TABAP ZHI

Immeasurable celestial palace, square, with four gates, four
archways,

&

wN'Q'q§5'§NN'%'ﬂ'ﬁ:g
TSIKPA DONAM PHAGU DANG

Its walls are adorned with desirable bricks,

. ] 0\ v v v
FVFINPRINGSS
TRAWA TRACHE SHARBU GYEN
Lattices, half-lattices, and hanging decorations,

L] v . . L A'
AvRERER T
WUCHUR DOR]E NORBUI TOK
Crowned with a vajra jewel pinnacle.

A' . . L] . A'
YrparFRaNaEs wA RS

CHISAL NANGSAL ONGAI LONG

Transparent inside and out in the expanse of the five lights

L] L 1\' L
NRRRTIFRE TS
PEMA DAB GYE TEWA RU
At its center, upon an eight-petaled lotus,

\ L L UAC a’ °

NALREELER S

SENGTRI PEMA NYIDAI DEN

Is a lion throne, covered by lotus, sun, and moon seats.

L O&OA QW L L)
%%Rg QU ARPRANg
DETENG HUNG YIK YONG GKYUR LE
Upon this, from the syllable HUNG transforms into
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\' \ v v v UAU
MRS
DECHEN NGOWO NYIKYI KU
The essence of great bliss, the body of reality,

RN FRAITI NGRS
RIK KUN KHYAB DAG PEMA JUNG
Lord of all families, Padmasambhava.

v v [ u“c u\ o
AR RRERRN G KA
KARMAR DANGDEN ZHI DZUM GEK
His body is white tinged with red, peaceful, smiling, and majestic.

. A v v v v Av\
JA /N GNNGIAINZAFS
CHAK NYI NYAM ZHAK CHAK GYAI TENG
His two hands rest in the meditation mudra,

\0 v 'AA' v L
o §: 55 gqﬁﬁ FRrAgaNg
DETONG DUTSI THOZHAL NAM
Holding a skull-cup filled with the nectar of bliss and emptiness.

qm:ﬁfmﬁﬁ'ﬂ'ﬁmﬁm'ﬁ%
SANGGO PHOKA CHO GO DANG
He wears the secret garment, monastic shawl, Dharma robes,

s"iq'ix'a%q's@&ﬂ;’a@qmg

ZA OG BERCHEN DZEPAR LUP
And magnificent brocade cloak.

a a
R ARAROS:
WULA PEME NYEN ZHU JI
Upon his head is the majestic lotus hat.
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v v v v‘\ '\ v A
FAGN T ARG
CHENDUM TATANG HRIK KER ZIK
His eyes are wide, gazing steadily and brilliantly.

v v v AUA v 'A
FIN gxﬁq Jarg=Ns
ZHAP ZUNG DOR]E'I KYIL TRUNG KI
His two legs are crossed in vajra posture,

Qﬁm"fﬁ'g‘aﬁﬁqug

YESHE O NGAI LONG NA ROL
Rejoicing within the expanse of the five wisdom lights.

. T N . Vi
FNMREYIGFAY=S
THUK KAR CHUKYE NYIDAI TENG
At his heart, upon lotus, sun, and moon,

£N'§'ﬁ'qu'qﬂmqwﬁmg

CHOKU MI NGYUR SANGWA DU
Abides the unchanging Dharmakaya, the Secret Gathering.

A . v v UA v A'
SRR f?\ AR E NS
THING SAL DORJE TRIL BUI GYE

Blue and luminous, bearing vajra and bell,

<RERAE FARmA AR

RANGO TSOGYAL KARMO TRIL

He embraces white Yeshe Tsogyal, who is his own radiance.
A L] . . 'A '\ . °

T RRRRE S5 5Rs

NYIKA DARDANG RINCHEN DANG

Both are adorned with silks, jewels,
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RUPA METOK TRENG WE GYEN

Bone ornaments, and flower garlands.

v v A!A v UA
ﬁ NpR Jarg=fNs
DORJE PEME KYIL TRUNG KI
In vajra-lotus posture,

%;'&N'agq'&gqﬁﬂ%nwfmg

NYOM JUK CHOK KI DEWE ROL
They enjoy the supreme bliss of inseparable union.

AU v L] L v
BRIy ARTAFH WS

CHI KHOR PEMA DAB GYELA
Around them, upon the eight lotus petals,

ifm'gﬁfu’quw&ﬁwﬁ%

LONGCHO YONG DZOK YESHE KU
The wisdom forms of complete enjoyment (Sambhogakaya):

L] L L] '\ L
R TR
SHAR DU BUDDHA THO TRENG TSAL
In the east: Buddha Totreng Tsal,

ﬁfqa'qﬂm'qﬁa'&x"’?w@'qgm&g

KARSAL KHORLO TRILPU NAM
White, holding wheel and bell.

?5"?%5%;' zas

LHORU RATNA THOTRENG TSAL
In the south: Ratna Tétreng Tsal,
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\ v 1‘\ v\ .A v v A <)
QNRHNARNRG BF Y aiags
SER DANG RINCHEN TRIL BU DZIN
Golden, holding jewel and bell.

Fg= ﬁgﬁ"f\ﬂ‘? Zas

NUBTU PEMA THOTRENG TSAL
In the west: Padma Totreng Tsal,

ﬁaa'qwm'qg%m'@'qus\wg
MARSAL PEMA TRIL BU NAM
Red, holding lotus and bell.

gﬁ'i'ﬂa%ﬁ%:gm%

CHANG DU KARMA THOTRENG TSAL
In the north: Karma Totreng Tsal,

(2 . . UA v L) a e
PRFIFINIAYRGs
JANG NAK GYA DRAM TRIL BU DZIN
Dark green, holding crossed vajra and bell.

v [} (7 'A v \ [}
5 RARARRG B8
KUN KYANG DAR DANG RINCHEN DANG
All are adorned with silks, jewels,

5«'41‘&'@@@%&@:’%«%
RUPAI GYENDEN KYILTRUNG KI
Bone ornaments and cross legged

g S=N. Yo
RIFTIFT

PEMA NYIDAI DEN TENG DU
Seated upon lotus, sun, and moon seats,
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RK’Eﬁ'Rﬂ'NR’Qﬁ'QN'ﬁ@N%

RANGO RIK MAI DEWE GYE
With their wisdom consorts, rejoicing in great bliss.

v v L] v '\A'
ARER AT R g ER Fws
SHAR LHOR DRODUL THUK ]EI TSAL
In the southeast is the compassionate display that tames beings.

HE R ER
YRS gIERT
TULKU TSOKYE DORJE KAR
The Tulku Tsokye Dorjee whtie in colour

v v v [ v\ "\ v
RRTRq I ragae
DOR]]:I THODZIN CHEKYIL ZHUK
Holding a Vajra Skull and in Half Lotus Pose

?ﬁ@@m'ﬁf&ﬁa’@qwﬁg
LHONUB GYALSE THORTSUK CHEN
In the Southwest is the royal prince with topknot

=] ga'gmﬁr\axmﬁawq‘éﬁg

PEME GYALPO MAR DANG JI
Pema Gyalpo, majestic in deep red hue.

v A 2 L . \ L) L
Qn e SR N AER A AN
YIZHIN NORPU SERKHOR NAM
He holds a wish-fulfilling jewel and a golden wheel.

SN\
. . TR
SREANGREE
NUB CHANG SHANTA RAKSHITA
In the northwest is Shantarakshita,
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ﬁ“’\gﬂ'ﬁi'ﬁﬁ'rﬂﬂﬁ%
MARMUK KHATAM THOTRAK ROL

Dark reddish-brown in color, holding a khatvanga staff and a skull-
cup filled with blood.

HaaaRaralsagargaN§&s
ARSI CRGRIR 58
TROCHAK RIG DZIN TUL ZHUK CHO

He displays the conduct of the Vidyadhara, subduing passion and
wrath through tantric discipline.

~
SRR TR g a
CHANGSHAR SHAK SENG LODEN CHOK
In the northeast is Sakya Sengé Loden Chok,

\ v v v A' v L] o
N aﬁﬁ ik, GLEAREE
SERDOK TULKU'I CHACHE CHEN

Golden in color, adorned in the appearance of a Nirmanakaya
(emanation body).

NG AT NBE SR TS
SANON NYAM ZHAK TSENPE GYEN

He displays the earth-touching gesture and the meditation mudr3,
adorned with the major and minor marks of a Buddha.

~
DECHIR RINCHEN ZURGYE LA
Then, at the eight jeweled corners:

AN
IRy AS AR NHATRS
SHARTU CHIME PEMA JUNG
In the East is Immortal Padmasambhava,
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SIS ﬁaxﬁ B garakas
KARMAR DOR]E TSE BUM DZIN
White tinged with red, holding a vajra and a vase of longevity.

Né.{.q.%&.ﬁ:. g:;%
MANDARA WA YUM DANG JOR
He is in union with his consort Mandarava.

giqﬁﬂgg‘“%
LHORU PEMA BENZA TSAL
In the South is Padma Vajra Tsal,

-
ﬁ&;’gﬂ'ﬁqg N BANGANS
MARMUK TRO DZUM ]ECHAK NYAM

Dark reddish in color, with a wrathful smile and the expression of
passionate compassion.

A . L L) . L LJ

R D yaragR ExRaragas

RIK KYI YUM KHYU DOR DRIL NAM

Embracing his wisdom consort, he holds a vajra and bell.

L v \ 1\' v L A
FRGNRAY gq HI=S
NUBTU SENG GE DRA DROK THING
In the West is Senge Dradrok, dark blue.

R e
DOR]E SOR ZHING DIK DZUB DRENG

He brandishes a vajra and raises a threatening forefinger.
iz;ﬁqu'q‘&'am'@mﬂ%ﬁg

DURTRO ROLPAI CHEKYI JI
Majestic in the attire of one who sports in the charnel grounds.
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@Riﬂ%& [ﬂ‘lg NG\
CHANG DU GURU KHADING THING
In the North is Guru Khading, dark blue.

A v . v v UA v

N HEIRRASNER Y=

DIK DZUB DANG CHE DOR DRIL CHAR

He raises a vajra and bell together with the threatening gesture.

gai.%ai.iﬂ. SRS
RINCHEN RUGYEN GAR THAP GYUR

He wears jeweled and bone ornaments and performs a dancing
posture.

o A i W S
RERA B
SHAR LHOR DECHEN NYIMA O
In the Southeast is Dechen Nyima Ozer,
q&r\'&ﬁ:&q‘%'q‘éﬁ'ﬁqw@'qqxg
SERDANG ZIJI PAL DU BAR
Golden in color, blazing with glorious brilliance.
XN
233 E’ ‘B Xare
FEyRRTREX

KHA TAM NYIZER THOCHANG ROL
He holds a khatvanga staff, and enjoying wine in a skull-cup.

NN
LHO NUB DOR]E THOTRENG TSAL
In the Southwest is Dorje Totreng Tsal,

AR ERRa g R R gas
KARMAR DANG DEN DOR DRIL NAM
White with a reddish hue, holding vajra and bell.
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L 1\ . '\' L
SR ﬁ&%ﬁm AE
CHAK GYA CHENPO'I YESHE DRUB
He has perfected the wisdom of Mahamudra.

[~)
FRIRAF NG %S
NUB CHANG PEMA SAMBHAVA
In the Northwest is Padma Sambhava,

SRARREE By aREs
KARMAR DOR]E THOPA DZIN
White tinged with red, holding a vajra and a skull-cup.

\' L] L] L \ v AU
A AR IR T NANRA G
GELONG CHANG CHUB SEMPAI TSUL
He appears in the form of a monk and bodhisattva.

SRR PTIN
CHANG SHAR LHUN DRUB DROWOLO
In the Northeast is Lhiindrup Drolo,

. v v 'A . . . A <)
ER iR BRyRg RS
DORJE SORZHING PHURPU DRIL
Brandishing a vajra while whirling a ritual dagger (phurba).
ﬁ‘q"’qgmﬂa'a@:\'%:g

TROWO CHOLWAI CHACHE CHANG
He wears the fierce appearance of a wrathful deity.

75 @"\'R"\"if\'aﬁa'?}&f xe
KUN KYANG RANG RANG ZHITRO'I NYAM

All of them, each according to their own peaceful or wrathful
aspect,
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B SRS YN ENAGSET
GYEN DANG CHALUK NAM GYUR DZOK

Are complete in every ornament, attire, and expressive
manifestation.

qragararaqE XA aRs

KANGDUL MAGAK ROLPAI KAR
Performing the unceasing play of different enlightened activity to
tame,

qﬁ@ﬁ’ﬁ'&'@:’ﬁ:’@'ﬂ«mg
]Af) ME PHUNG LONG DU SAL

They shine within a vast expanse of rainbow light and blazing
masses of wisdom fire.

iRy

GO ZHIR PAWO RIKZHI NI
At the four gates are the four heroic ones (viras) of the four Buddha
families,

N [N
AURRRGRRFRCEAL T
KARSER MAR JANG ZHITRO'I NYAM

White, yellow, red, and green, displaying peaceful and wrathful
expressions.

RN YA FNYR RS
RANGTAK CHAKGYE YUM DANG JOR

Each embraces his own consort with the appropriate symbolic
mudr3,

AR FRARE WALV AR
ZHING KYANG DENLA GAR THAP GYING
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Standing proudly in dancing posture upon a seat of human skin.

v v vv v v v
NI ANGs
ZHEN YANG DAK YOB LAMA LHA
Moreover, the protecting Guru-deities,

qu'qﬁﬁ&'sag@'&éﬁ%ﬂmg

KHANDRO DAMCHEN GYAMTSO'I TSOK
Together with the vast assembly of Dakinis and oath-bound
Dharma protectors,

e 2

NYIMA DANG NI OZER ZHIN
Like the sun and its rays.

%ﬁ%}@ﬂ«'&é&&'@qugmg

TENG OG CHOK TSAM KHYAB PAR DAL
Spread everywhere—above, below, and throughout the cardinal
and intermediate directions—

[N [N
Ry zayXaray FERT N
RIK TSAL ROLPA CHU DAI ZUK

Visualize them as the playful display of intrinsic awareness, like
reflections of the moon upon water,

IR BE TR I FUA AR INEE

DECHEN ZI JIN PALBAR SAM
Radiant with the splendor and blessing of great bliss.

L] v‘\v\v v‘\ v <)
Qﬁk\l Q“QS\T S\ Ql Q“QS\T @N 5\153@
NESUM YIKE SUMKYI TSEN

Their three places (forehead, throat, and heart) are marked by the
three seed syllables,
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ERyr Sy vasas
DORJE SUMKYI CHAK GYE TAB
And sealed with the mudras of the Three Vajras (body, speech, and
mind).
~
Nﬁ&'ﬁﬂ:’qaxﬁﬁqmr\g

YESHE WANGKUR CHOPEN CHANG

They wear the crown of the wisdom empowerment,

%’q"ﬂ' g EadEar 51§ﬁ%
DRIBTAK NUTSAL YONGSU MIN

All obscurations are purified, and their enlightened power and
capacity are brought to full maturity.

q%g:'fm'q‘&’iﬁ%x@mg

DETONG ROLPAI OZER KYI
From the radiant light of the play of bliss and emptiness,

NEAEIRDABR Y F RN DR
KHA KHYAB KYIL KHOR CHEN TRANG GYUR

The mandala that pervades all of space is invited and arrives before
you.

NN AN AE TG FRTG] JRRIRGINIFS| IR
ELY AR @ﬁ'lﬁ':ﬁﬁ ENRHA|
2. Inviting the Wisdom Beings (Jfianasattvas):

Generate intense devotion accompanied by chanting, music, and
especially the skull drum, recite:

§g fgq'@'qg{mwﬁ:ﬁmg
HUNG NGON GYI KALPA DANG PO LA
Hung, In the first eon of the past
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ﬁ@ﬁgﬂ@@@@:’&&&ﬂg

ORGYEN YUL GYI NUB JANG TSAM
In the northwestern land of Oddiyana,

ERARRCE R
DHANA KOSHA'I TSO LING DU
On an island in Lake Dhanakosa,

Rg NP

PEMA GESAR DONGPO LA
Upon the pollen heart of a lotus flower,

N’&S&\'&f%ﬂ'ﬁﬁfmgwq%ﬂg

YATSEN CHOK GI NGO DRUB NYE
You attained the supreme and wondrous siddhi,

] v '\ v v I~
"\1§ Q§}§ Q'ﬁN (5‘4\1 ! EH‘N;
PEMA JUNGNE ZHE SU DRAK
Renowned as Padmakara (Lotus-Born).

qﬁ:@'&ﬁqﬂﬁ&;ﬁwqﬁ%

KHOR DU KHANDRO MANGPO KOR
You are surrounded by a vast retinue of dakinis.

'A'\ L LJ v v e
@5 DENYIRTET Nag
KHYE KYI JESU DAG DRUB KYI
Following in your footsteps, | now practice.

A 'A v 'A v \ v v W

J5 DuFR IRy e

JIN GYI LOBCHIR SHEKSU SOL

Please come and bestow your blessings upon me.
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SO SRR
NECHOK DIRU JIN PHOB LA
Shower your blessings upon this sacred place.

[N
gws«%qqzﬂm'ﬁa:ﬂq'ﬁxg
DRUB CHOK DAG LA WANG ZHI KUR
Grant me, the supreme practitioner, the Four Empowerments.

qq\mﬂ'ﬁx'ifq'qéqqxaﬁ'&fmg

GEK DANG LOKDREN BARCHE SOL
Dispel obstacles, hostile forces, and misleading influences.

aFa AR g AR AR Fas

CHOK DANG THUNMONG NGO DRUB TSOL
Bestow both the supreme and the ordinary siddhis.

&&Xg‘éﬂgq\l%q égﬁ%‘.\ FURE N WL ES

OMAH HUNG BENZA GURU PEMA THOTRENG TSAL
VAJRA SAMAYA DZA DZA

qﬁ&'m'q@ﬂm'g'qﬁM'Q'a1

3. Requesting the Wisdom Beings to Remain

§g R:@:’gngmqmwwqﬁxg
HUNG RANG JUNG LHUN DRUB ZHALYE DIR

Hung, Within this self-arisen, spontaneously accomplished celestial
palace,

(2N &\
Rn}'f\r;:g:'ﬁawq'qxg

RIGPA RANG NANG DAMTSIK PAR
The samaya beings, who are the self-appearance of intrinsic
awareness,
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ﬁ@:«'&\&'gqsr\mwﬁmgg
YING NE CHEN DRANG YESHE LHA
And the wisdom deities, invited from the expanse of reality—

N\ N a
YT FFIGHIRIGIN LN
NYIME TENPAR ZHUKSU SOL
Abide here inseparably, in stable union, | pray.

&' () v v 2 u‘\ v, o

iﬁﬂ%@& WD YSS
DZA HUNG BAM HO SAMAYA TISHTA LHEN
qa.q.gq.qam.q.aw
4. Prostration

T N . DN Doy x1e o
q%E FaEagRag g
NAMO KYEGAK GYURME TRINLE DZOK

Namo! To the assembly of Vidyadharas,whose enlightened activity
is complete,

\
R:@:’gﬂ«’guq}{fgam'gmg
RANG JUNG THUK]E DRONAM DROL
Beyond birth, cessation, and change; who liberate beings

RE'REF EEN TR FI AT RS
AR s

YIZHIN NGO DRUB CHAR BEB PAI
Through self-arisen compassion; who shower down

iq}agigﬂmmsq}q5a\“ﬁ'%

RIGDZIN TSOKLA CHATSAL LO
The rain of wish-fulfilling siddhis—I pay homage.
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“HEFE A9
ATI PUHO TRATI TSA HO
%’ﬂ'&iﬁ'ﬁ'agwﬂ?y @ﬁ@ﬁﬁmﬁ@“‘”ﬂ%ﬂ@:ﬁfﬂﬂﬁﬁ
AR I Y AgNF|
5. Offering

For the regular daily liturgy, the essential offering from the treasure
root text is sufficient.

&Lﬁ%— g&’ﬁ’qa‘&'g&%wmg
OM AH HUNG LAMA KUZHI LHATSOK LA

OM AH HUM To the assembly of Gurus, the deities of the Four
Kayas,

55&'ﬂﬂ&&'&ﬁ'@ﬂ'ga'§w@g

NGO SHAM YIKYI NAM TRUL PE'I
Both physically arranged and mentally emanated.

S\
g'g&@'m'a?ﬁﬁﬁ'q@mg
LHA DZE CHIYI CHOPA BUL
| offer this outer offering of divine substance.

R:'@:’é\;’ﬁ}'&%ﬁﬁ'@@mg

RANG JUNG NANGKI CHOPA BUL
| offer the self-arisen inner offerings.

g:'agﬂ'qm\'qa'agz\ﬂugmg
ZUNGJUK SANGWAI CHOPA BUL
| offer the secret offerings of inseparable union.

WAL TGt o
TR IHSHHAIHE
DUTSI MENKYI CHOPA BUL
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| offer the nectar and medicinal offerings (amrta and medicine).
a
aq&gm':;ﬂgqﬂ%ﬁﬁm@mg

CHAK DRAL RAKTA'I CHOPA BUL
| offer the blood offering (rakta), free from attachment.

qﬁﬁ'@@:’ﬁﬂﬂ'@qﬁ;ﬂ'iﬁwg
DOJUNG PALKYI TORMA SOK

| offer the glorious torma that grants all desired attainments,
a
ifm'gﬁ'gaﬂ'a&w&w«g

LONGCHO NAMPA THAMCHE PE
Together with every kind of enjoyment and offering.

N Y
ﬁg&'&%ﬁ'ﬁ&'éﬂ'@&&'&ﬂ'qgﬁg
GYECHO DAMTSIK NYAMCHAK KANG

May these delight you, and restore and fulfill any broken or
impaired samaya,

&gq'gq'ﬁ“i&'gqaxgxﬁag

CHOKTHUN NGODRUB CHARTAR PHOB
May the supreme and common siddhis descend like a rain shower.

AT IEIR AL RE YT
OMAH HUNG BENZA GURU VIDHYADHARA

SAPARIWARA ARGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE
GENDHE NEWEDYA SHAPDA PRATI TSA SOHA

qg.,ﬂ.&.ﬂ.F.N.ﬁ.ﬁ.ﬁ.g.i.g’%

PENTSA KAMA GUNA MAHA SUKHA PUDZA HO
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L a9 a8
SRR VRCRRNINE oL
MAHA PENTSA AMRITA RAKTA BALINGTA KHA KHA
KHAHI KHAHI
G @qu%ﬁ'ﬁqm'%'q'gm'ma'ﬁqwgz'aqﬁ'q] yaE )|
If performing a more elaborate ritual (such as a full
accomplishment offering), the offerings may be presented

individually.
Outer Offering

C&'&g%— 5'&'@'@‘&'@'&1&'&%
OM AH HUNG LAMA KUZHI LHATSOK LA

Om Ah Hung, To the host of deities of the Guru embodying the Four
Kayas,

ﬁfN'QQ&N'&r\@Ng&gm'@g

NGOSHAM YIKYI NAMTRULPE'I
Both physically arranged and mentally emanated.

&\
g'g&@'m'a?ﬁﬁﬁ'q@mg
LHA DZE CHIYI CHOPA BUL
| offer the divine outer offering substances,

N Y
r\gﬂ'&%ﬁ'ﬁ&'&ﬂ'@&&'&ﬂ'qgﬁg
GYECHO DAMTSIK NYAMCHAK KANG

May these delight you, and restore and fulfill any broken or
impaired samaya,

&iq'gq'ﬁfmgﬁavgxﬁqg

CHOKTHUN NGODRUB CHARTAR PHOB
May the supreme and common siddhis descend like a rain shower.
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FITRIRS AT RE Y
OM AH HUNG BENZA GURU VIDHYADHARA

SAPARIWARA ARGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE
GENDHE NEVEDHYA SHAPDA PRATI TSA SOHA

JREER

Inner Offering

&Lﬁgz- g’s\r%’qa‘&'gﬁq«mg
OM AH HUNG LAMA KUZHI LHATSOK LA

Om Ah Hung, To the host of deities of the Guru embodying the Four
Kayas,

55&'ﬂﬂ&&'&ﬁ'@ﬂ'ga'§w@g

NGOSHAM YIKYI NAM TRUL PE'I
Both physically arranged and mentally emanated.

R:'@:’é\;’ﬁ'&%ﬁﬁ'@@mg

RANGJUNG NANG KI CHOPA BUL
| offer the self-arisen inner offering.

5@&1'&%':\5&'%1'@&N’&ﬂ'qgﬁg
GYECHO DAMTSIK NYAMCHAK KANG

May these delight you, and restore and fulfill any broken or
impaired samaya,

&%ﬂ'ggﬁf&gﬁ'&f\gxﬁqg

CHOKTHUN NGOTRUB CHARTAR PHOB
May the supreme and common siddhis descend like a rain shower.
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OM AH HUNG BENZA GURU VIDHYADHARA
SAPARIWARA PENTSA KAMA GUNA PUDZA HO

AR EER G|

Secret Offering

&eg%- §'&'ﬁ'q%ﬁ'g'§§qﬂmg
OM AH HUNG LAMA KUZHI LHATSOK LA

Om Ah Hung, To the host of deities of the Guru embodying the Four
Kayas,

ﬁ‘iﬂ'qq&w&ﬁ@wgagmﬁag

NGOSHAM YIKYI NAMTRULPE'I
Both physically arranged and mentally emanated.

FRAZANIRHFT ARG
ZUNGJUK SANGWAI CHOPA BUL
| offer the secret offering of inseparable union.

N Y
r\gﬂ'&%ﬁ'ﬁ&'&ﬂ'@&&'&ﬂ'q§:§
GYECHO TAMTSIK NYAMCHAK KANG

May these delight you, and restore and fulfill any broken or
impaired samaya,

&iq'gq'ﬁfmgﬁaxfgxﬁqg

CHOKTHUN NGODRUB CHAR TAR PHOB
May the supreme and common siddhis descend like a rain shower.

&(ﬁﬁgqg'ﬂ'ﬁa§§"§'N'q%ﬁ"(’s\"ﬁ'ﬁ'ﬁ@ﬁ'
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OM AH HUNG BENZA GURU VIDHYADHARA
SAPARIWARA MAHA SUKHA PUDZA HO

N &R 5

Medicine Offering

&Lﬁ%- g’&'ﬁ'ﬂ%‘&'g’é&‘qmmg
OMAH HUNG LAMA KUZHI LHATSOK LA

Om Ah Hung, To the host of deities of the Guru embodying the Four
Kayas,

N A [N
ﬁﬁ\rqqswwr\'@wg&gm'mg
NGOSHAM YIKYI NAMTRULPE'I

Both physically arranged and mentally emanated.

AN N g opye °
AT I ASIRIH:
DUTSI MENKYI CHOPA BUL
| offer the nectar medicine.

5@&1'&%':\5&'%1'@&N’&ﬂ'qgﬁg
GYECHO TAMTSIK NYAMCHAK KANG

May these delight you, and restore and fulfill any broken or
impaired samaya,

&gq'gq'ﬁ“i&'gqaxgxﬁag

CHOKTHUN NGOTRUB CHARTAR PHOB
May the supreme and common siddhis descend like a rain shower.

R5ES:

38



OM AH HUNG BENZA GURU VIDHYADHARA
SAPARIWARA MAHA AMRITA KHA KHA KHAHI KHAHI

RN TE R RR A A A ER R R

NN RIIRT [ /RN

RIK KUNKHYAB DA GONPO OPAKME

To the Protector Amitabha, Lord who pervades all Buddha families;

=N . R N, W . .
JAFERTRARRER G A= SN
THUK]EI NGADAK JIKTEN WANGCHUK ZHAP
To Avalokitesvara, Lord of Compassion;

a a
AT RN FARRY N FNN AR
RABJAM GYALWAI CHIZUK PEMAJUNG
To Padmasambhava, embodiment of all the Buddhas—

v v v v v . 12 A .V'(
G s\%ﬁ agad: :@:’N QAR FA|
MENCHO BULLO NGODRUB NAM NYI TSOL
| offer this medicine offering; grant the two siddhis.

&ﬁ&'&?ﬁ@m'ﬁéqﬁfﬁn

YESHE TSOGYAL LOCHEN BAIRO JE
To Yeshe Tsogyal; Vairotsana, the great translator,

SRARRA W NN RER R BN TN

NGADAK YABSE JAMPAL CHO SHENYEN
The Ngadak father and son; Jampal Shenyen,

aqqﬁxqmmaﬁ\’qn FR NS

ZABTER SANGDZIN GYUPAR CHEPA LA
And the lineage of profound treasure holders—

gﬁs\igﬁ'q@aq%ﬁfwgﬁg&'ﬂ%wgq1
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MENCHO BULLO NGODRUB NAMNYI TSOL
| offer this medicine offering; grant the two siddhis.

GYUSUM LAMA YIDAM ZHITRO'I LHA

To the Gurus of the three lineages, the peaceful and wrathful
Yidams,

SEEAF S FRAE S HRYR S|
KHANDRO CHOKYONG DAMCHEN TERSUNG CHE

The Dakinis, Dharma protectors, oath-bound guardians, and
treasure protectors,

a a
a'qqé'qgmgqq‘qﬁxﬁmn
KUZHI GYUTRUL TRAWAI KHORLO LA
The magical mandala of the Four Kayas—

A A
;ﬁ'&%ﬁ'q@w&ﬁ:\f&rgqg&qw'%mI
MENCHO BULLO NGODRUB NAMNYI TSOL
| offer this medicine offering; grant the two siddhis.
Jaragay
Thus you offer.

o
&bﬁ%g al\xgq'&'ﬁfmgqaq
OM AH HUNG.
With this receive the remaining (blessed) substances and the
siddhis
<gaguAS)|
Rakta Offering

&b’g%— %&'ﬁ'ﬂ%&'g’é&‘qmmg
OMAH HUNG LAMA KUZHI LHATSOK LA
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Om Ah Hung, To the host of deities of the Guru embodying the Four
Kayas,

ﬁf«'ﬂﬂ&«'&ﬁ'@&g&gm'@%

NGOSHAM YI KYI NAMTRUL PE'I
Both physically arranged and mentally emanated.

aqwgm':;ﬂg‘&mgﬁﬁugmg

CHAKTRAL RAKTA'I CHOPA BUL
| offer the passion-free rakta offering.

N )
ﬁgﬂ'agﬁ'ﬁ&'m}'gs\w'aqﬂﬁf\g
GYECHO DAMTSIK NYAMCHAK KANG

May these delight you, and restore and fulfill any broken or
impaired samaya,

s\x%ﬂ'@a"ﬁf&gqaxgxﬁqg

CHOKTHUN NGODRUB CHARTAR PHOB
May the supreme and common siddhis descend like a rain shower.

(2 90 L] v 'A v v v L] L] . v L] v [ v v v v
N g 35 FIVIRY AR
8, A
5%

OM AH HUNG BENZA GURU VIDHYADHARA
SAPARIWARA MAHA RAKTA KHA KHA KHAHI KHAHI

qHR ARG

Torma Offering

&bggi- g&'ﬁ'ﬂ%&'g’é&‘qmmg
OM AH HUNG LAMA KUZHI LHATSOK LA

Om Ah Hung, To the host of deities of the Guru embodying the Four
Kayas,
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NGOSHAM YIKYI NAMTRULPE'I
Both physically arranged and mentally emanated.

a A=
qﬁﬁ'@@:’ﬁﬂﬂg’qﬁxaﬂqﬁg
DOJUNG PALKYI TORMA SOK
The glorious wish-fulfilling torma and others

ifm'gﬁ'gaﬂ'a&w&w«g

LONGCHO NAMPA THAMCHE PE
Together with every enjoyment.

N Y
ﬁg&'&%ﬁ'ﬁ&'éﬂ'@&&'&ﬂ'qgﬁg
GYECHO TAMTSIK NYAMCHAK KANG

May these delight you, and restore and fulfill any broken or
impaired samaya,

&gq'gq'ﬁ“i&'gqaxgxﬁag

CHOKTHUN NGODRUB CHARTAR PHOB
May the supreme and common siddhis descend like a rain shower.

v "\' 'Ae
RS
OM AH HUNG BENZA GURU VIDHYADHARA

SAPARIWARA MAHA BALINGTA KHA KHA KHAHI
KHAHI

SRR AR

6. Praise

‘§g &'Q%'N'gm'gm'gs«%m@ag

HRI MACHO TROTRAL LAMA CHOKYI KU
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HRIH, To the Guru of Dharmakaya, uncontrived and free from
elaboration;

zq%' %ﬁﬁﬁk\l g’r\ a.&.gﬂ.@é%

DECHEN LONGCHO LAMA CHOKY]I ]E
To the Guru, lord of Dharma, the Sambhogakaya of Great Bliss;

a
r\v-'\{:'m\r'quamg'agmnqﬁg
PEDONG LETRUNG LAMA TRULPAI KU
To the Guru, the Nirmanakaya, born from the lotus stalk;

\ '\ v \' '\' L v L
AR AR AN A E AU YA AB q‘g’ﬁg
YERME DEWA CHELA CHATSAL TO
To the inseparable Great Bliss—I bow and offer praise.

ANERRRALA I St ]
For the regular liturgy, this alone is sufficient. If one wishes to
elaborate, continue:

gk\!'ﬂﬁ%ﬁ'ﬁﬁ'ﬂ"ﬂm‘@?@ﬂ'&&NII

CHOKUN NYINGPO OSAL CHANGCHUB SEM
The essence of all phenomena, the luminous bodhicitta,

&.N. E'Ng( qREEE R

NFA RN H{ O]
YENE LHUNDZOK YONTEN TING PAK ME
Primordially complete, possessing immeasurable qualities—

ORI GH VR IF|
KYIL KHOR WANGCHUK LHENKYE DEWA CHE
The wish-fulfilling jewel, Lord of the mandala, innate Great Bliss,

N3V {3
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GURU YIZHIN NOR BUR CHATSAL TO
Guru Yidhin Norbu, | bow and praise you.

ﬁ ‘AR Al N Al N.\.q‘\ S
PRI BTGB |
KHORDE KUNKYI NELUK DEZHIN NYI

The true nature of samsara and nirvana,
sm%&'Rr;'@:'gk\maﬂmquﬁm[
MACHO RANGCHUNG TROPAI THALE DE

Uncontrived, self-arisen, beyond every extreme—

‘\ v v v v v v v‘\u
RN FEIFINFHENTY| |
RIK KUNKHYAB DA LAMA CHOKYI KU
Dharmakaya of all Buddha families,

2% e S .
fi 5 AR FUA YA AT q‘g"ﬁ”
DORJE THOTRENG TSALLA CHATSAL TO
Homage and praise to Vajra Totreng Tsal.

ﬁéﬁﬂ'@'?ﬁ'ﬂ&'&ﬁ&’iﬁﬂ’i’ﬂ1

YINGKYI NGANGLE YESHE RANG SHAR WA
From the expanse of ultimate reality (dharmadhatu), primordial
wisdom spontaneously arises.

%l't\r\'ar\'ﬁaw'QNN'NN%Q@N@Q]
KUDANG ZHING KHAM SAMYE LHUN GYI DRUB

His enlightened body and pure realm are immeasurable,
spontaneously perfected.

FERIgEs g TR fRER
KHAJOR DUNDEN LAMA LONGCHO DZOK

The enjoyment body (Sambhogakaya) Guru, endowed with the
seven aspects of union, is complete.
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‘\ v A' '\ v v v v v
RqNaG Eﬁ AR EUA YA B ngﬂ 1
RIKZHI THOTRENG TSALLA CHATSAL TO

Homage and praise to the Four Family Lords in the form of Totreng
Tsal.

‘iq‘gm‘fm%’@ﬂk\!’é&%@gm%1

RIKTSAL ROLPA THUK]EI CHOTRUL NI
The display of intrinsic awareness is the miraculous expression of
compassion.

N\ [N
q:'aﬁm'ﬁr\g:'%Rw:gm'm'ﬁ[ 1
GANG DUL DER NANG CHIRYANG TRULPAI KU
Appearing in whatever form is needed to tame beings,

sqaays\f%q]'qgnﬁm'&mq'qﬁiqﬂ'na'&'ﬂw1
TSENCHOK CHU NYI KHANDRO RIKZHI SOK

He manifests countless emanation bodies according to the needs
of those to be guided.

v . ] . L) ] . L) v

TN Z{qm r@m qﬁag A AT q%’ﬁ”
YONGDZOK KYILKHOR LHALA CHATSAL TO

Homage and praise to the complete mandala assembly of deities.

%N'%rlq RRE VR A RS AN ﬁ:’ﬁ':@qn’%‘
7. Mantra Recitation. This consists of three parts.
(1) Approach Practice (Nyenpa)

TR aEER T 2=

TSOCHOK DOR]E THOTRENG KI
At the heart of the principal deity, Vajra Totreng,

RSl N”W’\"’?}E'ﬁ'é}?’\"‘\@ N
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THUKKAR NYIDA KHAJOR wuU
Upon the union of sun and moon disks,

gy IR aN RS

HUNGTHAR NGAKKYI TRENGWE KOR
The syllable HUNG is encircled by the mantra garland.

qmm'amqu‘&’iﬁ%x@m

SALZHING BARWAI OZER KYI
Brilliant, blazing rays of light

XY AINN FAYE FATHS

RABJAM TSASUM GYALWA YI
Of the infinite Three Roots and the Victorious Ones (Buddhas),

tﬁﬁm’ﬁ‘iﬂgﬂ'qrﬂm%&g

YESHE NGOTRUB DALA THIM
May their primordial wisdom and siddhis dissolve into me.

A CA W ég .
ga%qqqg qNRRS
LAMA KUZHI LHATSOK DANG
With the assembly of the Guru deities of the Four Kayas,

55&'&ﬁ'£g’if§'@z\'q§,ﬂf~\t'q«ag

YERME CHENPOR CHINLAP SAM
Visualize that you are blessed into the state of great indivisibility
(complete nonduality).

&bﬂéqgﬂ%qéa‘gég

OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG
FYR| IRFITAGIRGIE] FHEI
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The prescribed accumulation is 1,200,000 recitations.
(2) Accomplishment Practice (Drubpa)

g}ﬂ;w:ﬁ@muﬁxg’égqﬂmmg

LARYANG KYILKHOR LHATSOK LE
Once again, from the assembly of deities in the mandala,

gﬂk\ré‘&fﬁ%x’@qﬁuﬁmg

THUK]EI OZER KUNTU TRO
Rays of compassionate light radiate in all directions.

ﬁ&N'ﬂﬁN'ﬂ'NNgR’%ﬁSR&%
KHAMSUM THAMAL NANGZHEN JANG

They purify ordinary appearances and clinging throughout the
three realms.

[N & [N [N
PRaRE RRRA AR T FAN DS
TING DZIN GONGPAI CHINLAP KYI

Through the blessings of samadhi and enlightened realization (or
enlightened intent),

(2N

@g’iq‘ (5“7\1'0\1 qu\'ﬂ §ﬁ§§

CHINO ZHALYE NANGCHU LHA

The outer world is a celestial palace; the beings within are deities.

\
AN TR YA FRADAAERDs
THAMCHE CHAK GYAI KYIL KHOR CHE
Everything is the mudra of great mandala.

f@R’é\' & a'qaq'a*gax'fgf\%

PERNA CHUDA JATSON TAR
Like the moon reflected in water or a rainbow,
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gﬂ:m':;:qaa\'s\ﬁqxﬂgag

NANGLA RANGZHIN MEPAR GOM
Appearances arise, yet are empty of intrinsic nature—meditate in
this way.

& SR X\ O 3
qgaﬁﬂgﬂﬁwggs

OM BENZA MAHA GURU SARVA SIDDHI HUNG
ém'qg'é'g:waﬁ'q@&'ﬂq'qaﬁ mga'mwng'%]

Recite this, with the required number of repetitions being four

hundred thousand.
(3) The third section is the activity application:

ER AR AR g ENs
THOTRENG RIKNGAI THUKKA NE

From the hearts of the Five Skull-Garlanded Ones (the Five Totreng
manifestations),

m«wgqﬁﬁ%xam@@mﬁﬂg

LETHUN OZER KHAKHYAB TRO
Rays of light, each corresponding to their enlightened activity,
radiate throughout all of space.

] UA' v ] UA <)
S CRG AR B
KANGDUL ZHIGYE WANG DRAK KI

They spontaneously accomplish the enlightened activities of
pacifying, increasing, magnetizing, and subjugating,

%qmwgq*@mgqn?mmag

TRINLE LHUNKYI DRUBPAR SAM
According to the needs of whatever beings are to be tamed.
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OM AH HUNG BENZA GURU PEMA THOTRENG TSAL
BENZA SAMAYA DZA SIDDHI PHALA HUNG AH.

N' N' . o v v . v <)
BESEERLEREE
SHANTI PUSHTIM WASHAM MARAYA BE
ARNRRBR I WYUIEA] |
The prescribed number of mantra recitations is forty thousand.
EHR IR HRNART T

If one wishes to combine this with a longevity (tshe sgrub) practice,
it is performed at this point.

S . . E o

D¢ gIMRERERERA:

HRI THUKKAR DOR]E THOTRENG KI

HRIH At the heart of Vajra Skull Garland Power (Dorje Tétreng Tsal),

. Semepme o
LINSINFF I
THUKWU NYIDA KHAJOR KYIL
Within the center of his heart, upon a union of sun and moon discs,

ACAMBIAE.

LUNGSEM YERME SOKKI HRI
Is the life-syllable HRIH, inseparable from wind and mind,

ﬁ&;’ﬂ&ﬂ'gﬂﬁ@%ﬁ:’qmﬂﬁxg

MARSAL NGAKKYI TRENGWE KOR
Brilliant red, encircled by a garland of mantra.
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ﬂg&'quﬁaﬁwqﬁxqﬁw@ﬂg

DEPE OTRO KHORDE KHYAB
As the mantra is recited, rays of light radiate forth, pervading
samsara and nirvana alike.

e % , —
ST @ @ RHINR3S
DAKI LATSE CHENYAM DANG

My own life-force, vitality, and longevity, whatever has been
diminished, exhausted, or damaged,

SRR AR g g
TENYO SIZHI TANGCHU KUN

Together with the pure essence of all animate and inanimate
existence,

‘\'\ L] UA L L .
AT AR AR ERYFIRNFNE
CHIME DUTSIR CHENTRANG NE
Are summoned and gathered as the nectar of immortality.

g X SR aragaaag
THUKSOK HRIHYIK SO TABPE

This nectar restores and strengthens the life-syllable HRIH, the very
life-force at the heart.

5'%’ﬁﬂ:’2:'§&tm'm'q&’1'&g

LA TSEWANG THANG NYAMPA SO
My vitality, lifespan, power, and splendor, whatever has declined,
are completely renewed.

AR ECEEEa T

TAKPA TAMPAI TSETANG NI
May | attain the sacred, immortal life,
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ﬁwﬁ&'qgﬂﬁxnﬂag
DORJE YESHE DRUBPAR SAM
And the realization of vajra wisdom.

.. @' [ v . .. . '] [ v AA.@O
LR R ERRR G
OM AH HUNG BENZA GURU PEMA AYUR GYANA SARVA
SIDDHI HUNG

al\l'%'ﬁl\l'ﬂa] ga;'&a;ﬁ'%"agﬁmu'% AR RRR AR AN
Recite this mantra as many times as possible. At the conclusion of

the session, perform the Life-Invocation (tshe 'gugs). Burn incense
and wave victory banners (or silk streamers), then recite:

5y TFERTaagRENs

HRI NGOWO OSAL PHOTRANG NE
HRTH From the luminous palace of intrinsic clear light,

£N'§'ﬁ'qu'qﬂmqwﬁmg

CHOKU MINGYUR SANGWA DU
The immutable Dharmakaya, Secret Assembly, appears.

2 a SN
Rﬂ}'gﬂ'@ﬁi’ﬂ%ﬂ'ﬁgﬁ&'&i&ﬂﬁ?&%

RIKTSAL KHORCHE YINGNE ZHENG
Together with the display of awareness and its retinue, arise from
the expanse.

v\\!ﬁﬁ'éqﬁ&%ﬂgﬁ'@ﬂg

YESHE CHENPO'I TSECHU KHUK
Draw forth the life-essence of great primordial wisdom.

R:'qaqﬂﬁ'gr\%‘gaqmg
RANGZHIN DETONG PHOTRANG NE
From the palace whose nature is the union of bliss and emptiness,
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A A= ~
m;mgﬁ'v\x:m'fﬂmﬁﬁﬂr\'gmg
LONGCHO YONGDZOK THOTRENG TSAL

The complete Sambhogakaya, vajra Skull Garland Power,

(2N (2N & N
:;qw'qq'qﬁ:ms&'ﬁg:uqﬂ'qqqﬂg

RIKZHI KHORCHE YINGNE ZHENG
Together with the four families and their retinues, arise from the
expanse.

'A v v A'\ v v o
B INFIARSIFRS
GYUNKYI TAKPAI TSECHU KHUK
Gather the inexhaustible, unbroken stream of life-essence.

\
gﬂ&'g’qﬁﬁm%ﬂiﬁﬂg
THUKJE DRODUL PHOTRANG NE
From the palace of compassionate activity that tames beings,

gm'ﬂ&'&ﬂ'@q'@qmﬁanﬁmg

TRULPAI RIGDZIN THUKDAM KUL
Invoke the sacred commitment of the Nirmanakaya Vidyadharas.

ﬁg’&@ﬂ«'&‘&%ﬂ«'ﬂ%&@&g

PHONYA GYOKMAI TSOKCHE KYI
Together with the hosts of swift messengers,

v . o . °
Eq A TE BN & RZA R
TENYO KHORDE TSECHU KHUK

Gather the life-essence of all moving and unmoving beings, of
samsara and nirvana alike.

5@;’%’&1@'&‘&%‘5:5&%
YERME NYUKMAI PHODRANG NE
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From the palace of indivisible primordial reality,
R35TT D

DECHEN NGOWO NYIKYI KU
The great blissful Svabhavikakaya,

a a S
RQ]N'w-'\rw'qﬁa'qsarr\gamqmnqimg

RIKDANG KHORCHE YINGNE ZHENG
Together with its retinue of awareness-radiance, arises from the
expanse.

T . ‘\%. . °
LR NCRERRETR
DOR]E SUMKYI TSECHU KHUK
Gather the life-essence of the Three Vajras.

g%’&ﬁ'@swmaﬂ'ﬁig

LATSE CHENYAM YARWA DANG
May whatever loss or decline has occurred in my life-force and
lifespan be restored and increased.

Av 2 v v 'AAU\ (<)
E SRR
CHINO NANGCHU SIZHI TSE

May the life-essence of the outer universe, the inner beings it
contains, and of both samsara and nirvana be gathered.

gaaFR QAR R ArgaNs
NALJOR LUNGAK YILA TIM
Dissolve into the body, speech, and mind of the yogin.

'A '\A' v vw
& FRRAAXIT T g

TSALUNG THIKLE'I PARCHE SOL
Remove every obstacle to the channels, winds, and vital essences.
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GEME LANGTSO'I ZICHIN BAR
May the radiant vigor of ageless youth blaze forth.

N,
CRRAREREENEA SEEE
NEME DEWAI NYAMTOK POR

Increase the experience and realization of health, well-being, and
freedom from illness.

q%'iﬁ'%ﬁﬂ:’iﬂ'@%q'@g

CHIME TSEWANG RIGDZIN KYI

The immortal life-empowerment of the Vidyadharas
ﬁfﬂ'g:rﬁ&ram%wiﬂﬁmg

NGOTRUB TAMPA TSALTU SOL
And the supreme siddhi, please bestow upon me!

%N'qu'ﬂqm'ﬁ:'qamm\maml §ﬂ1«1'q§5m'fm'3$’a§mx N
TR
Recite this with intense devotion and heartfelt yearning. Then

chant the mantra while playing ritual music. Next comes the
sealing (confirmation) of the accomplishment.

A . L] . L] L] A'

58 A= AREREARNRAAZAS

HRI KHORTANG NYA NGEN DEPAI CHU

HRIH The vital essence of both samsara and nirvana

a=
&ﬁqmgqﬁ%@%&%&%
MISHIK SOKKI THIKLER THIM
Dissolves into the indestructible bindu of life.

%’é&'ﬁM'Eﬁ'qqxq&g
DORJE'Il KOTRAB OBAR PE
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By the blazing radiance of vajra armor,

1\ v v AU v v
AP AR AR AR
GYURME TAKPAI GYE DABWO
The seal of immutable, everlasting stability is set.

S G S o o
WHYPFAFYS
VAJRA AYUKHE GYANA RAKSHA HAM

é:\rﬁ:’ﬁ'q%q%z'qéﬁ] RN g5 NARFHN IR EN R HN
q@:'qwnﬁm'qsqgqm'ﬁanamg ém’qg:&'m'gx'g'ﬁa'ﬂ]ﬁm'
ARRN YRR FR IR BNRGR NBF AR YR AR NN RRRN RN
A

If one wishes, one may also recite the Essence of Dependent
Origination (rTen snying). The root tantra states: "At the conclusion
of each meditation session, recollect the Guru's liberating life-
story. With heartfelt longing, offer supplication and invoke the
Guru's sacred commitment." Accordingly, one should certainly
recite the general Guru supplication, and especially the

supplication corresponding to the Guru's manifestation for the
Tenth Day (Tsechu).
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The special practice to be performed between meditation sessions
is the Ganacakra (Tsok) feast offering. Arrange the samaya
substances, principally the five meats together with madana (the
principal sacramental substance), as the feast offering. Sprinkle
them with purifying water (bsang chu) and amrta (nectar), and
bless them by reciting the following:

°1 °'° A v v v '\v v
Rkl Xargw f"i&!&éﬁ@k\lg

RAM YAM KHAM RIKTSAL ROLPA MELUNG CHU
RAM YAM KHAM Through the play of awareness's dynamic energy
as fire, wind, and water,

égqﬂ'@'ﬁqu%q'qq'aqmgmag
TSOKKYI NGODZIN BAKCHAK JANG

The habitual grasping toward the tsok offerings as ordinary things
is purified.

a
qg’ﬂﬁ&fﬁ'@'@ﬁﬂ@«m&g
DRUSUM OKYI TRODU LE

From the gathering and reabsorption of the light of the three seed
syllables,

FHIgsqEvygss
NOCHU TAMTSIK DZESU KYUR

The outer vessel and its inner contents become transformed into
samaya substances.

&'Lﬂ%-
OMAH HUNG
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Y| FNERYFARTE)
(Recite three times.)
Inviting the Assembly of the Feast Field

ég gﬂ'aa'::'mﬁ'ﬁiﬁgﬁ’g’qmg

HUNG CHOKUI NGANGLE LONGCHO DZOK
HUNG, From the state of the Dharmakaya,

[N (2N
gm’ﬂwg&rfms;’wx’gﬁg

TRULPAI NAMROL CHIRYANG NANG
The complete Sambhogakaya appears, Its emanated display
Manifests in whatever form is needed.

R NEEERN O L N

TSASUM CHOSUNG GYAMTSO'I TSOK
Assembly of the Three Roots And the ocean-like hosts of Dharma
Protectors,

oY= égr Fy— i °
B ) Bapvar g 5 285 g
DOYON TSOKLA CHENDREN SHEK
Come! Be invited to this feast Of desirable offerings.

AR NHNWES

BENZA SAMAYA DZA
BaRR T A g

The First Tsok Offering

S N Q

P ANEE eSS
HUNG LAME CHOKKI DAMTSIK NI
HUNG, This unsurpassed, supreme samaya

AR ARG 5E AN R @IS
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DOPAI YONTEN SAM MIKHYAB
Possesses inconceivable qualities of enjoyment.

gﬁ@:’éﬁqwﬁwgﬁﬂ'q‘ﬁmg

MECHUNG TSOKKYI CHOPA DI
Through this wondrous feast offering,

L} v L \ L UA
3"&"@3\! ‘g égﬂ]k\! N@N @R 651"%
TSASUM LHATSOK NYEKYUR CHIK
May all the deities of the Three Roots be delighted.

&iﬂﬁgﬂﬁi%
MAHA KANA TSATRA PUDZA HO
qa'm'qqqm'waw
The Second: Confession

A . % E’ ey °
52 AReERaNERL N
HO DAKCHAK TSERAP THOKME NE
HOH From beginningless lifetimes until now,

%ﬁ&“@’qﬁ:ﬂqqs\ﬁqm

MISHE NYONMONG BAKME PE
Through ignorance, afflictive emotions, and carelessness,

q«q&’@‘%ﬂ'@:’g&«&q'ﬂqg
SAKPAI DIKTUNG NYAMCHAK KUN

Whatever negative actions, downfalls, broken commitments, and
samaya violations we have accumulated—

%ﬂ}«@'&%ﬁﬂ&'qg{:’%‘:ﬂﬂﬂﬂg

TSOKKYI CHOPE KANGZHING SHAK
We confess and restore them through this feast offering.
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Sps BEFAgas yFFRgas yFFAga:

v v '\l v o 'AA'\' v o 1] [ v (]
wﬁxﬁagﬁs NFNEYIUFS NFNEYS
s\@%w.ﬁ.(ﬁ...% FREEe TOESTNEES

: BFQAYTY FITTR FILERIETY

2 IN) v '\' o 7 v o . v 1] 12 v .. o
G AR RS qgg‘as B AW NGEE
OM BENZAR SATTO SAMAYA MANU PALAYA BENZAR
SATTO TENOPA TIKTRA DRIDHO MEBHAWA SUTO
KHAYO MEBHAWA SUPO KHAYO MEBHAWA ANU
RAKTO MEBHAWA SARWA SIDDHI MEM PRA YATSA
SARWA KARMA SUTSA ME TSITTAM SHRI YAM KURU
HUNG HA HA HA HA HO BHAGAWAN SARWA

TATHAGATA BENZAR MA ME MUNTSA BENDZRI
BHAWA MAHA SAMAYA SATTO AH

a'ﬁ':@'ﬁ'ﬁlfﬂ
(Recite the Hundred-Syllable Mantra.)

FANFUIYE] AN F GG

The Third: Liberation and Offering. Finally comes the liberation and
offering (sgrol bstab). Place the symbolic support (the ritual effigy

or designated object) before you, and then proceed with the next
section of the practice.

58 Fig xSz d] 5y
&ﬁ}'ﬂﬁ&'@'qqq’qaﬁwz\q gﬁ%ﬁ'ga{'q:
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FAUEANYARFARR]  gAWR YAy
q%q'ﬁ:'%ﬂ'r\x'gaﬁ'ﬁ'qﬁqwﬁq q?ﬁ'w%q
NR&gN| S FRNRRNSNTF YN IRERY
PRI TR B N EN T 5F AR AHAENIR
937 [Byagwgqse S5

NAMO KONCHOK SUMLA CHATSAL LO. KONCHOK
SUMKYI KA DENPA DANG CHONYI NAMPAR DAKPAI
DENPA DANG CHOCHEN GYUNDRE LUWA MEPAI
DENPA DANG RIGDZIN GYUTRUL NAMPAR ROLPAI
LHATSOK NAMKYI DENPA DANG TRULPA YANGTRUL
CHAKNYEN DANG CHEPA NAM KYI DENPA DANG
DENPA CHENPO'I THU MARUNGPAI SEMCHEN
DRALWAI ZHING DU GYURPA THAMCHE TSENMA DZE
KYI TEN DILA CHIPAR GYUR CHIK. NRITI BENZA
ANGKU SHA DZA. DZA HUNG BAM HO

Namo: | pay homage to the Three Precious Jewels. The truth of the
Three Precious Jewels, the truth of the natural purity of
phenomena, the truth of the infallible cause and effect of
phenomena, the truth of the deities of the Guru's Magical
Emanation, the truth of their emanations, secondary emanations,
and servants, and the power of great truth. By this truth, may all
sentient beings who are the objects of liberation, the wicked, come
to this material support and be present here. Nriti Benza Ankusha
Dza: Dza, Hum, Bam, Ho.

< D et ey N o
CRAEARCIAR
HUNG DAKNYI PEMA TRAKTHUNG KI

HUNG, | myself am Padma Trakthung (the Blood-Drinking Lotus
Wrathful Guru).
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THUKLE TRULPAI PHONYA YI
From my heart emanate the messengers,

AR RAAARNS - Al RN UAN
DRAGEK GUKDRAL ZHALTU TAP

Who summon the enemies and obstructing forces, liberate them,
and offer them into the Guru's mouth.

Q'\N' %"\ 'Q\ '’ iﬁm
AR SHTFIRTNAS
YESHE ZICHIN KYETU SOL

May the splendor and power of primordial wisdom thereby
increase.

a, a8

. xpeT g O ‘oM e
NFRFYIWER FERTEDE
SARVA DUSHTEN MARAYA BE KHA KHA KHAHI KHAHI
,rﬁ:m'aﬁx'ﬁ'q’ﬁ:ﬁ'é&q'g'qx'qum'mm'ﬁzm';ﬁqm'ﬁ:'q§aﬂ
qqqq&a@:qagmqgméﬁxﬁﬂugﬂ SQNG&5§R§N§&
SRR EER YNNI T AFANA] IRV A NI
At this point, if one wishes, it is said that the Fulfillment Rite should
be performed. Accordingly, this should be done as time permits.
Alternatively, one may insert either an extensive or abbreviated
fulfillment liturgy from another source, as appropriate. In the
concise form, bless the fulfillment substances by reciting the
mantra of the Sky Treasury (Namkha Dz0), together with the

appropriate mudras. Then, accompanied by chanting and ritual
music, proceed with the next section.

£2: xpgmas A REaR A S
33 VPP TTH RG]
HUNG HRIH RANGJUNG LHUNDRUB OKMIN DEWA CHE

Ham Hrih  In the naturally arisen, spontaneously perfect
Unsurpassed Great Bliss realm,
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PEMAO SOK RABJAM ZHINGKHAM NE
And from countless pure lands such as Lotus Light (Padma 0),

v Ac v [ v v v AA'
qﬁﬁ SXNRN G FA Y IGAY]]
DOMAI SANGYE LAMA KUZHI LHA

The primordial Buddha, the Guru, and the deities of the Four
Kayas—

53:&m'qﬁﬂ&'ﬂ@ﬂﬂ'ﬁ&ﬁ'&'&:@'mq1
YINGLA SHEKZHUK TROPA MINGA YANG

Though there is no conceptual elaboration of abiding and
departing within the expanse itself,

a AN
ﬁﬁ'ﬁ&'ﬂir\'qm'qam'q:'ﬂk\muﬁnwﬂ1
DEMO DUNGWE KULZHING SOLDEP NA
When we invoke you with devotion, faith, and heartfelt longing,

qim'g‘&'@mm'agq'@'@qw%&m1
DULCHAI YULLA JUKPAI THUK]E YI

Through your compassion that enters the sphere of those to be
tamed,

S\TEWQ&Y ‘7\%’(5‘@4‘ N ﬁ@k\l RXA Qﬂ" A\ 'SKN @?”
NGONSUM DIRSHEK GYEPAR ZHUKNE KYANG
Please come directly here, abide joyfully,

N ~ N T
S\Igﬁﬂqk\!'ﬁ&'ﬁ?’ﬁﬂ?’ﬁ?’@i'éﬂk\l@m{1
CHOZHE DAMKONG WANG DANG CHINLAP TSOL

Accept these offerings, restore broken samaya, and bestow
empowerments and blessings.
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RANGJUNG TRULPAI ZHINGDANG ZHALME KHANG
The naturally arisen emanated pure realms and celestial palaces,

Qq'qa:'gs\rqgm'ﬂﬁﬁﬂ'q«a&'@m{
KUNZANG NAMTRUL KOPA SAM MIKHYAB

The inconceivable displays of Samantabhadra, offering substances,
articles of enjoyment,

YENER TR N R AT QNEN|
LHADZE NYERCHO GYALSI TASHI TAK

Divine offering substances, the traditional offering articles, the
royal emblems, and the auspicious symbols;

RRA g gRu SR Y|
DORJE'I DOYON MECHUNG DAMTSIK DZE
The vajra sense-pleasures and the wondrous samaya substances;

SRR SN RE AN
KHYEPAR CHOTSOK DANGCHEN NANGSI ZUK

Especially this feast offering, magnificent as the entire display of
appearance and existence;

aqmﬁmgq:gx’gm'q S&rﬁnﬁm%’q 1
THAPSHE LUKAR JORDROL TULZHUK CHOK

The songs and dances of skillful means and wisdom, the supreme
yogic conduct of union and liberation.

Ef\'qwm'@ﬂ@%&ﬁ@:&'@r\'@qﬂaw]
OSAL CHAKGYA CHOYING CHANGCHUB SEM
The clear-light mudra, the dharmadhatu, and bodhicitta;
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NANGSI ZHIRZHENG YESHE ROLPAI TSAL

The dynamic display of primordial wisdom, from which all
appearances and existence arise as the ground;

%N'ﬁér\ﬂ'Qq'@n'ﬂia'@:'aﬁﬁ'gq@w 1
CHOYING KUNKHYAB RANGCHUNG CHOTRIN KYI

With these self-arisen clouds of offerings that pervade the entire
dharmadhatu,

[s,q'W-'\ﬂ'Q%’ﬂ'%i'ﬁ&'@ﬂﬂﬁ&ﬂﬂﬂ1
KHYAB DAK DEWA CHENPO'Il THUKDAM KANG

May the sacred commitments of the all-pervading Lord of Great
Bliss be fulfilled.

a'qaaﬁmr;’&zx@a\'ﬁfm'gz:rigq1
KUZHI GOPHANG THARCHIN NGODRUB TSOL

Bestow the supreme siddhi of complete attainment of the state of
the Four Kayas.

BN ﬁﬂ 3\ R"’QN WRYN @Q" a3\ 'ﬁ&i \ ﬂ?”
CHOKU SANGDU YABYUM THUKDAM KANG

May the sacred commitments of the Dharmakaya Secret Assembly,
Father and Mother, be fulfilled.

TRy TR YT
KADAK TAWA TSALDZOK NGOTRUB TSOL

Bestow the siddhi of perfect mastery of the primordial-purity (ka
dag) view.

ﬁm'ﬁ'ﬁﬁ%ﬂ'ﬁqm'ﬂ%&'@ﬁ&ﬁ&ﬂﬁ:’l]
LONGKU THOTRENG RIKZHI THUKDAM KANG
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May the sacred commitments of the Sambhogakaya Skull-Garland
Lords of the Four Families be fulfilled.

= N A~
gq'gﬁ'ﬁz&m'aﬁ'mmﬁﬁ\rgq%w{[
LHUNDRUB GOMPA TSEPHEP NGOTRUB TSOL

Bestow the siddhi of bringing the meditation of spontaneous
presence (lhun grub) to full perfection.

gmg&é&‘ 'gmfﬁ\a’gﬂwr\&ﬂﬁmn

TULKU TSOKYE DORJE'I THUKDAM KANG

May the sacred commitments of the Nirmanakaya Lake-Born Vajra
(Guru Padmasambhava) be fulfilled.
a@mm&'qgn'qm'sﬁ:ﬁfwgq%'qI

ZHIGYE LEDRUB ZHALTHONG NGOTRUB TSOL
Bestow the siddhi of accomplishing the peaceful and enriching
activities and of beholding your enlightened face.

@‘7\1 ENR 5 @‘11 iﬁgﬂ N 'ﬁ& ‘R g{?”
GYALSE PEMA GYALPO'I THUKDAM KANG
May the sacred commitments of the Prince Padma Gyalpo be

fulfilled.

YanvalxaRgs Rk R g |
TOPJOR DEDEN JEDZIN NGODRUB TSOL

Bestow the siddhi of strength, prosperity, happiness, and your
compassionate care and protection.

FTH LI
SHANTA RAKSHITA YI THUKDAM KANG
May the sacred commitments of Santaraksita be fulfilled.

%}N'3‘11'am"N'égﬂ"N'ﬁﬂ?’ﬂ{\,ﬂ'ﬁfﬂgﬂ'g&ll1
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NYEDRAL LEKTSOK WANGDU NGOTRUB TSOL
Bestow the siddhi of freedom from faults, the gathering of all
virtues, and mastery.

AR &R ST ITNRTIF
SHAKA SENG LODEN CHOKSE THUKDAM KANG
May the sacred commitments of Sakseng Loden Chokse be fulfilled.

v v v \ v v v v vv
R N Y IR |
DUKPA KUNSEL NYENTRAK NGOTRUB TSOL

Bestow the siddhi of dispelling all evil influences and gaining noble
renown.

SRRL RIS RS LB |

TSEWANG SHAKYAO KYI THUKDAM KANG
May the sacred commitments of Tséwang Sakya O be fulfilled.

{qgm@&mw'@Wd&'ﬁf&g@%@I

DONTRUB DELEK PHELWAI NGOTRUB TSOL
Bestow the siddhi of accomplishing all aims and increasing
happiness and auspiciousness.

\'\ . v . L . [
SR FENG SECESE AN
DECHEN PEMA BENZA'I THUKDAM KANG
May the sacred commitments of Dechen Padma Vajra be fulfilled.

éqwé&‘qm%'q%'mgzmaﬁ‘imgngI

TREKTSOK CHICHOL DRUBPAI NGOTRUB TSOL
Bestow the siddhi by which all entrusted wrathful activities are
accomplished.

AR A NS FA QAN R IR
DUDUL SENGKE DRADROK THUKDAM KANG
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May the sacred commitments of Diidul Sengé Dradrok be fulfilled.

aa (2N A=
ﬂ@ﬁ'qqmﬂ@mmk\r@mnqﬁfk\rgqu&q1
DUZHI YULLE GYALWAI NGOTRUB TSOL
Bestow the siddhi of victory over the battle against the four maras.

v \ L] v v UA v [ v .
5\!@ aﬁ ﬂ 5 Nﬁ‘?g;@’ﬂﬂ ﬁ&T ﬂﬂ?”
THUCHEN GURU KHADING THUKDAM KANG

May the sacred commitments of Guru Khyung be fulfilled.
q«&mga%:u%q&%qn%&'ﬁf&'gqgm"

SAMDRUB TINGDZIN CHOKNYE NGOTRUB TSOL
Bestow the siddhi of attaining supreme samadhi that accomplishes
all aspirations.

. N s G F—— .
& a3<% sq‘a'ﬁ AR QMR RHR]|
NALJOR NYIMA OZER THUKDAM KANG
May the sacred commitments of Yogi Nyima Ozer be fulfilled.

q;'ar:\v\rﬁmﬁ'gmq‘&'ﬁfﬁ'gwgfqI

BARCHE KUNLE KYOBPAI NGODRUB TSOL
Bestow the siddhi that protects from every obstacle.

. L] '\ L 'AU . L .
ﬁﬁr\ AR gD QIR ]|
DOR]E THOTRENG TSALKYI THUKDAM KANG
May the sacred commitments of Dorje Totreng Tsal be fulfilled.

55 T 55 =5 R SRR g gA|
NEDON KYENNGEN DOKPAI NGODRUB TSOL

Bestow the siddhi that averts illness, harmful spirits, and adverse
conditions.
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JETSUN PEMA SAMBHAVE THUKDAM KANG

May the sacred commitments of Jetsiin Padma Sambhava be
fulfilled.

a a A
5&1&\1'aq%ﬂg@@:mqﬁfﬂ'gqg@] 1
NYAMCHAK TOKDRIB CHANGWAI NGODRUB TSOL

Bestow the siddhi that purifies broken samaya and obscurations of
conceptual thought.

SREECEORS MR ol
TROGYAL DOR]E DROLO THUKDAM KANG

May the sacred commitments of the wrathful king Dorje Drol6 be
fulfilled.

W . YD » YR A W E‘ M !
AR v gTRRI g
DONNYI LHUNKYI DRUBPAI NGODRUB TSOL

Bestow the siddhi by which the two benefits—one's own and
others'—are spontaneously accomplished.

z@:«‘@'@&'éq'gmﬁ'@'@ﬂ&'ﬁ&'ﬂg{:’]]
YINGKYI YUMCHEN NAMKYI THUKDAM KANG

May the sacred commitments of the great Mothers of the expanse
be fulfilled.

Rﬁ'g:'a@qgm'&ﬁ'@'ﬁfmgqg&u‘1
DETONG DUDRAL MEPAI NGODRUB TSOL
Bestow the siddhi of indivisible bliss and emptiness.

gﬁf\'ﬁqqﬁwqgagqm'ﬁa'qgﬁq1

GOSUNG PAWO YABYUM THUKDAM KANG
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May the sacred commitments of the gate-guarding heroes and
heroines be fulfilled.

gan&&%&ymm'&ﬂﬂaéq'ﬁfﬂgqgm1I

NAMZHI TRINLE THARCHIN NGODRUB TSOL
Bestow the siddhi of perfect accomplishment of the four
enlightened activities.

'A v aQ v v Av v . .
FRGRNYRRG F NI RIF|
TSAGYU RIGDZIN LAMAI THUKDAM KANG

May the sacred commitments of the Vidyadhara Gurus of the root
lineage be fulfilled.

gﬁ'ﬂ%’ﬁq‘%qﬁm'@ﬁfﬂ'gm};@]1

GYUZHI MINCHING TROLWAI NGOTRUB TSOL
Bestow the siddhi of maturing and liberating the four continua.

AU L L] UA' L] L4 L .
ARG

YIDAM GYALWA ZHITRO'I THUKDAM KANG

May the sacred commitments of the peaceful and wrathful yidam

Buddhas be fulfilled.
gq'&’:'s\!%ﬁ'ﬁ:’iﬂ&'@'ﬁf&g@%’m]1

THUNMONG CHOKTANG RIK KYI NGODRUB TSOL
Bestow the common, supreme, and family siddhis.

qﬁi\!'ﬂﬁ&'ﬁ&!Q’ﬁ&ﬂ@'@ﬁ&'gﬂ&'ﬁ&ﬂg{?’]I
NESUM PAWO KHANDRO'I THUKDAM KANG

May the sacred commitments of the heroes and dakinis of the
three sacred places be fulfilled.

Gﬂ’{'ﬂ'ﬂﬁ&'ﬁ?’%ﬂ&'ﬁf&'gﬂ%fm‘1
BARWA SUMTANG DUWAI NGODRUB TSOL
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Bestow the siddhi of the three blazing realizations and perfect
union.

%N'g:ﬁs\rsai'ﬂﬁxgmgqm'r\s\mg{r\'yI
CHOKYONG DAMCHEN TERSUNG THUKDAM KANG

May the sacred commitments of the Dharma Protectors, oath-
bound guardians, and treasure protectors be fulfilled.

R A as SRR g A

TRINLE THOKPA MEPAI NGOTRUB TSOL
Bestow the siddhi of unobstructed enlightened activity.

5‘:’:\1'qu'&ﬁgm@q:'qat:'s«%'ﬁ'ﬁq‘
NGOJOR YITRUL CHI NANG SANG CHO TANG

With actual and mentally emanated offerings, outer, inner, and
secret offerings,

v UA v [ v v v va vA
YN G HRARG AR AN )
NGAKGYA TINGDZIN DEMO DAMTSIK KI
through mantra, mudra, samadhi, faith, devotion, and samaya,

5'&'@4}@&'@@@5@@'qﬁx'gafm1
LAMA TSASUM GYALWAI KYILKHOR NAM

May the profound sacred commitments of the Guru, the Three
Roots, and the entire mandala of the Victorious Ones

ng'ﬁs\rqgaiﬁgm'@'ﬁém@qgm1
THUKDAM NYENPO CHOKYI YINGSU KANG
Be fulfilled within the expanse of Dharma.

TR aga I EE TR F |

DONE NYAMPA CHENPOR MATOK TE
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Since beginningless time, failing to realize the great equality that
has always been,

A v al v v v 1“ [ v v
Q"‘Z}N ‘zﬁbﬁ Q[g‘ﬂ RTN%‘T‘ ﬁ‘q ‘Z?NN 551" QNﬂN11
NYIDZIN TRULPE TOKDRIB NYAMCHAK SAK

Through the delusion of dualistic grasping | have accumulated
conceptual obscurations and breaches of samaya.

nqu'ﬁr\'n]@:wm'@ﬂmﬂ‘&ﬁmw\wI
KADANG ZHUNGLE GALWAI NONGPA KUN

Whatever faults | have committed contrary to the Buddha's
teachings and scriptures,

%:'qﬁ'aﬂqz&'&"ﬂ%ﬁ'&:&ﬂ;’%{q]

NYINGNE SHAKSO DAKCHING TSANGPAR TSOL
| confess them sincerely from the depths of my heart. Please purify
them completely, making me utterly stainless.

aw'ﬁr:'ﬁf&'gr\rq&N'Q'qaa\'i'qgaq1

LEDANG NGODRUB SAMPA ZHINTU DRUB
May activities and attainments be accomplished exactly according
to aspiration.

A L) a L] . AA' . L . UA
RAaRE R AR R AR R |
RIGDZIN NAMZHI KOPHANG THARU CHIN

May | ultimately attain the level of the Four Vidyadharas.

SRR RG] R aR |
KUZHI YERME ZUNGJUK DOMAI GON
O Primordial Protector, the inseparable union of the Four Kayas,

@qngm'%ﬂ'%’%&\ﬁﬂ{@:@qwfﬁ]1
KHYABDAL THIKLE CHENPOR CHANGCHUB DZ0
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Bring me to awakening within the all-pervasive Great Sphere
NN T AR RN IR B @ W FFAER |
If desired, one may also recite other confession prayers.
RENRERAguAg ReNENNENAARNFR]  FRARANRA
%‘qm'@'afﬂxﬁaﬁz'qé’a"q504'@qwq@:ﬁiﬁm'Q’@R'am'qéx'
magmﬁzmﬁ:gxm] Qq@:?ﬂﬁ:ﬁﬁézmﬁmqa] %ﬂ&l
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SRR T AAR T PYR AT AN FHIRAR AR IR T

Then perform the symbolic offering and acceptance, and
partake of the feast substances. The meditative absorption and
yogic conduct of the inner and secret feast circles should be
practiced according to the intent of the tantra, in accordance with
the practitioner's own capacity. Finally, dissolve everything into the
expanse of empty awareness (rigpa-emptiness).

Gather the remaining feast offerings and sprinkle them
with the "samaya saliva" or blessed amrta (nectar). Visualize that

the remaining samaya feast offerings become inexhaustible heaps
of desirable enjoyments, filling the whole of space.

)
T 555
OM AH HUNG HA HO HRI
mq'ﬂﬁ&'@mnﬁq]
Recite this three times to bless the remainder.
i SN a
RJRg wﬁwfm’q@fgqgﬁ'ﬁ%

PHEM PHEM. YESHE ROLPAI LHAKDU DANG
PHEM PHEM! The collectors of the remainder, the playful display
of primordial wisdom,

AN AN IR GRE TN

LELE DRUBPAI PHO NYAI TSOK
And the hosts of messengers who accomplish activity—
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PALKYI PHAMPHAB DILONG LA
Accept this glorious remainder offering,

v v\ v UA v v
AR NN BE T R AN g
KHORSUNG KYENDOK TRINLE DRUP

Protect the assembly, avert adverse conditions, and accomplish
enlightened activities.

&1 . ‘qgg o
YRR TAGEG:
OM U-TSI TA BALINGTA KHAHI
~. 2N
HH TS|
Aspiration Prayer
£ v v AAU A v v Q
FRYFRRI afxqs
LAMA KUZHI KYILKHOR DU
Within the mandala of the Guru's Four Kayas,

RErSayaEs AR HR ARG P

DAMTSIK CHOPAI TINGDZIN GYI
Through the samadhi of samaya-offering,

n&'ﬁ'qsw'é.‘?nw'%a\'xqfqmﬁmg

SONAM TSOKCHEN RABDZOK NE

May the vast accumulation of merit be completely perfected,

\

Nﬁ&gaﬂ'@wqxﬁqg

YESHE NANGWA GYEPAR SHO

And may the light of primordial wisdom increase and expand.

£q&‘&£ﬁ'@'2«1'q§m’gqm‘g&'q%m'qﬁ]
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Invocation of the Sacred Commitment (Thugs Dam Bskul Ba)
Following the Feast Offering

)

38 g&'ﬁ"\‘ﬁ'ﬂﬂ?’ﬁ"’@?%

HUNG CHOKU KUNZANG DOR]E CHANG
HUNG, Dharmakaya Samantabhadra Vajradhara,

~ N8 AN
‘7\1RN’%’Eﬁ'ﬁR’RﬂN’Q@R’Q@RN%

LONGKU THOTRENG RIKZHIR ZHENG
Manifesting as the Four Skull-Garland Families of the
Sambhogakaya;

gmﬁ‘&'g&’fm%xm:’%‘g

TRULPAI NAMROL CHIRYANG TON
Displaying every kind of Nirmanakaya manifestation;

P S U | E . °
AIRAR RISy AREAe
YERME DEWA CHENPOR DZOK
Perfected as the indivisible Great Bliss—

Rﬂ'@@&f&g’s\x'&'ﬁs«gg

RABJAM LAMA YIDAM LHA
Infinite gurus and yidam deities,

qqmq&wﬁqqﬁ&ﬁ@qﬁa&?ﬂwg
NESUM PAWO KHANDRO'I TSOK

Assemblies of heroes and dakinis of the three sacred places,

gnw'z'\sq'qam«i?ﬁ@;&'qwﬁﬁimg
THUKDAM KULLO YINGNE GONG

We invoke your sacred pledge—please be mindful of us from the
expanse of reality.
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RIS F AT AP IS
DAKCHAK NALJOR KHORCHE KYI
For us yogins and our entire assembly:

v 'A 'A 'A' v
RRACESEAGRER
NEDON DIKDRIB ZHIWA DANG
Pacify illness, harmful spirits, negative karma, and obscurations.

%’qﬁﬁ'ﬁqm'qga'&ﬁwﬁmg

TSESO PALJOR YESHE PEL
Increase longevity, merit, prosperity, and primordial wisdom.

maﬂ'ﬂﬁa'ﬁqr\gﬂ'ﬁr_{]'qimwgmg
KHAMSUM WANGDU DRAGEK DROL

Bring the three realms under your power and liberate hostile forces
and obstructing spirits.

g%:’%q'&x‘&'qa'aﬁ'&’(mg

TSALUNG THIKLE'I BARCHE SOL
Remove obstacles in the channels, winds, and bindus.

AR kAR as TR R

OSAL THIKLE CHENPO'I LONG

Within the vast expanse of the Great Luminous Bindu,
&%ﬂ'ﬁ‘i&'ga'q‘&'%qmmﬂfﬁg

CHOK NGOTRUB PAI TRINLE DZ0
Accomplish the enlightened activities that bestow the supreme
siddhi.

aaﬁ'sﬁ&'qﬁx'&'agmw%ﬂ qu's&'t:‘:'giq'aq'@ﬁ'gam'a‘:'&gﬁ'
@Ngq’u'qsq«w]
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Offering the chad mdo Torma. Lift up the torma, sprinkled with
medicinal nectar, alcohol, the first offering, and the inner offering.

@1 v UA L A v v 'A

98 AgyIERTREEte

HUNG JO GYUSUM RIG DZIN LAMA YI

HUM JO, Before the Vidyadhara Gurus of the Three Lineages,

gﬁ'ﬁ;’ﬁ&g:ﬂ'ﬁ&sqﬁqm
CHENNGAR KHELANG TAMCHEN TSOK

And the assembly of oath-bound protectors who pledged
themselves in their presence,

a=
o Oy g NERAFREARE
DOYON GYAMTSO'I TORMA TANG
Accept this torma, an ocean of desirable offerings,

. . e g S N
FARNIN IS TRNENS
MENRAK PHUKYI CHOPA ZHE
Together with the offerings of medicinal nectar and rakta.

AN N
gq'a'qm'qaﬁ'ﬁ@wﬁ&f:mmg

NGONTSE ZHALZHE GYEGONG LA

Recalling the promises you joyfully made in former times,

q%ﬂgn\lﬁwgm'q@:gamg
TENPA SUNG SHING NALJOR KYONG

Protect the Dharma and safeguard the practitioners.

qﬁ#g{m'@a\%ﬂ'qxaﬁ'ﬁmg
KHORSUNG KYENDOK PARCHE SOL

Protect the assembly, avert adverse conditions, and remove
obstacles.
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LEKYI DREPU CHIPAR DZ0
Cause the fruits of enlightened activity to be accomplished.

A L v . . . 'A . . v . . 'ae' . L . 'A . UA <)
Fray Ry Ra g AT EEESES:
SHRI DHARMA PALA SAPARIWARA MAHA BALINGTA
KHA KHA KHAHI KHAHI

ng’&’ng:’m’%1 nﬁxqﬁ:n@m FNIMR R %m’gqm]
Appeasing the Tenma Protectresses. Fill the torma vessel with
rinsing water and sprinkle it with amrta.

& [N [N N
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HUNG TSOKTANG KAYI DAKNYI CHE

HUNG, Great sovereigns of the feast and of the Buddha's
command,

Eﬁ'ﬁs\x&lg&'n‘&'nga‘&'&?ﬂ«g

BOKHAM KYONGWAI TENMAI TSOK
Assembly of the Tenma protectresses who guard the Land of Tibet,

A L] \ L L] AU 'A \ e
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DIRSHEK SHALCHUI DUTSI ZHE
Come here and partake of this nectar-like rinsing water.

ﬁﬁ'[ﬂ&&ﬂ%’ﬂ&%&im&gﬂ&%

BOKHAM DEWAI TRINLE DRUP
Accomplish the enlightened activity that brings peace and well-
being to Tibet.

MAMA DAKINI BALINGTA KHAHI
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FuaaamRady] FAERAY| aHRER YR
Offer it into the sky. Performing the Ritual Dance. Invert the torma
vessel.

\vﬁvﬁo v 2 UA 2 @v O v o
NFTNE I H I

E NITRI SARVA SHATRUN BIGHANEN DZA HUNG BAM
HO
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By reciting this, summon, absorb, bind, and subdue the obstructing
forces. Then seal them with the vajra seal.

L . _e Marr ‘=9

AR NSO ERAEEEGE

HUNG KHAMSUM EYI KYILKHOR TU

HUNG Within the mandala of E, the source of the three realms,

-,V N - . o
&= qﬁq ARURRRI IR HEFE
ZUNGDZIN TRULPAI DRAGEK NEN

The enemies and obstructing forces born from the delusion of
subject and object are subdued.

g&'ﬁ%’@ﬂ@&'&?&'ﬂﬁqqm

NAMTHAR CHAKGYE YONG TABPE
Having completely sealed them with the gesture of liberation,

qs\rcu:'gr\'@'gﬁmﬁzﬁg

NAMYANG DANGWAI KAPME DO
There shall never again be an opportunity for them to arise.

OM AH HUNG SATVAM BHAYA NEN
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The third section, the concluding activities, consists of seven parts.
1. The offering of the torma and rakta: Make the offering simply by
reciting the mantra together with the verses given above. Then
offer praise by reciting a single verse ($loka), beginning with " HRTH
Uncontrived and free from elaboration..." (ma bcos spros bral), or
another appropriate verse of praise.

q%m’u'ﬁfm'gJQ'az:'Q'%1

2., Receiving the siddhis (accomplishments):
Foy yoRIRIgADaREN
OMAH HUNG KUZHI YERME KYILKHOR NE

OM AH HUNG, From the mandala where the Four Kayas are
inseparable,

RayaRE XarsRy Saargas
RIGDZIN ROLPAI LHATSOK NAM

All the assemblies of deities, the playful manifestations of the
Vidyadharas,

q%ﬁ'ﬁﬂ'ﬁ&%ﬂ'éﬂ'ﬁﬁr\mmg
NYENDRUB DAMTSIK ]EGONG LA

Please remember the commitments of approach and
accomplishment,

sq%ﬂ'ﬁ:’g&\ﬁ:’ﬁf«gﬂ@mg

CHOKDANG THUNMONG NGOTRUB TSOL
And bestow the supreme and ordinary siddhis.

’ﬂ‘“%’qg‘é &% N'S\T'N"é%
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KAYA WAKA TSITTA SIDDHI SAMAYA HUNG

A RGRE MR AR AR AN
e RANIR Y EvaARSER ﬁ@&'a’&'mngﬁ%m@]

Having invoked them in this way, if there are supports for
accomplishment such as statues or sacred images, visualize them
as the deity and place them upon the three seatS. Enjoy the
substances that represent the siddhis. In a simple version, sprinkle
the amrta (nectar).

q@&'m'ﬁzm'qqqm'%]

3. Confession of Faults

5y gaRqelgndaa@ixss

HO LAMA RIGDZIN KYILKHOR DU

HOH Within the mandala of the Guru Vidyadharas,
HRaREa N aﬂ'qfﬁ'q&wg
TING DZIN MASAL DE]JO YEL

Through unclear samadhi, distraction in recitation,

gﬂ'@ﬁ'@ﬂ"d EA '§3~T N '54"@%%
LHAKCHE GAL TRUL NYAMCHAK KUN

And all faults of omission, excess, contradiction, confusion,
degeneration, and broken commitments—

%:’qﬂ'QﬂqN'&TSRNﬂngmg

NYINGNE SHAKSO TSANGPAR TSOL
From the depths of my heart, | confess them; please purify and
make them completely pure.

&’.qg.ﬁa.m.&rm% N.@.ﬂ.m.u\‘% qg.Na.%.ifq.
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R %éi«g'ag Q'ﬁ@?eﬁ'g'ﬁg ﬁﬁ@»’&g'%%
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2 ¥p9YTE 5T FAIPHITE
q‘ﬁ% qgsgs\\‘@g% qgg‘ag N’éN&NN‘iB}l%
OM BENZAR SATTO SAMAYA MANU PALAYA BENZAR
SATTO TENOPA TIKTRA DRIDHO MEBHAWA SUTO
KHAYO MEBHAWA SUPO KHAYO MEBHAWA ANU
RAKTO MEBHAWA SARWA SIDDHI MEM PRA YATSA
SARWA KARMA SUTSA ME TSITTAM SHRI YAM KURU
HUNG HA HA HA HA HO BHAGAWAN SARWA

TATHAGATA BENZAR MA ME MUNTSA BENDZRI
BHAWA MAHA SAMAYA SATTO AH

SRR ag | vy N 5 N § ey
3 ARFYNY Y

Recite the Hundred-Syllable Mantra. If there are supports
representing the feast guests and others, perform the common

practice of requesting them to remain firmly present. If there are
none, request them to depart.

AR AR Ay Y )

4. Dissolving the Self-Visualization into Clear Light
A . L L] L L AU

N3 R[FVYTFRYIAYS

A RIKTSAL LHAR NANG GYUMAI KU

AH, The deity-form, the magical display of the expressive energy of
awareness,

Eﬁ'qmmﬁ@:w@%ﬂ'&w%ag

OSAL YINGKYI THIKLER THIM
Dissolves into the bindu of the expanse of clear light.
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SAMKYI MI KHYAB DZOKPA CHE
The great perfection beyond conception,

a'qiﬂ'ﬂ@q's\r‘&'mﬁﬂqﬂg

MACHO NYUKMAI NGANGTU ZHAK
Remain in the unaltered state of primordial nature.

W&

AAA

gq'gcng}ﬁ"ﬁ?g:q'%}

5. Arising Again as the Union of the Two Kayas
&Lﬁgz- gxwm&mq’mﬂ'ﬁwé‘q'gﬁ

OM AH HUNG LAR YANG KHALE ]ATS(")N TAR
OM AH HUNG, Once again, like a rainbow appearing in the sky,

FRT YA YNNG
NANGWA LHALA TRAKPA NGAK
Appearances arise as deities and sounds arise as mantra.

55\%:1'5«@3’5@1’4%{1&%

DRENTOK CHOKUI ROLPAR SHAR
Thoughts and memories arise as the play of the Dharmakaya,

ERG RNl B
GYUN DU DROWAI DONLA CHO
And continuously engage in the benefit of beings.

ﬂg.,ﬂ.g.g’.‘,{ﬁ;é e
BENZA KAWATSI RAKSHA HAM.
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6. Sealing with Dedication and Aspiration
27"% qg’aﬂ'qaﬂ'agﬁﬂ‘&'q&fﬁqaw%qﬂg

HO GOMDE CHOPAI SONAM TSOK
HOH, The accumulation of merit from meditation, recitation, and
offerings,

QN'ﬂﬁ&'qaqﬂﬁaﬁqwg«w\rﬁg

DUSUM SAKPAI LEKCHE KUN

And all virtuous deeds accumulated throughout the three times,
& a

g:'@ﬂ'g:’ﬁ;’quqﬂﬂg

CHANGCHUB NYINGPOR RO CHIKPE
Being of one taste with the essence of enlightenment,

AL ECEF SRR
RANGZHEN TONKUN LHUNTRUB SHO

May the benefit of oneself and others be spontaneously
accomplished.

AEF NI YNE|

7. Auspicious Dedication

% g'&'ﬁ'qa&g'&?ﬂm'@ﬂg

HO LAMA KUZHI LHATSOK KYI

HOH, Through the assemblies of deities of the Guru’s Four Kayas,

%’@N{qn&qi}ﬁaﬁqg

CHIN GYI LOBPAI TASHI SHO
May there be the auspiciousness of receiving their blessings.
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YIDAM ZHITRO RABJAM KYI
Through the infinite peaceful and wrathful yidam deities,

55&@@%’@'@'%@&@%

NGODRUB TSOLWAI TASHI SHO

May there be the auspiciousness of bestowing siddhis.
[2N

ﬁRWﬁNﬁR’QfﬁN'Gi@N%

PAWO KHANDRO DAMCHEN KYI
Through the heroes, dakinis, and oath-bound protectors,

N N
qunqqgnnwnmﬁmﬁqg
KAZHIN DRUBPAI TASHI SHO

May there be the auspiciousness of accomplishing according to
their commands.

s\tiq'ﬁ:'gq'&’:'%qmwﬁﬁg

CHOK DANG THUNMONG TRINLE KYI
Through supreme and ordinary enlightened activities,

A NEREREA R S
TAKTU PALNE TASHI SHO

May there always be the auspiciousness of abiding in glory and
splendor.

%N'qiﬁ'%:'aﬁq'qﬁﬂ fm'ﬁ'qﬁmm'gﬁ'&qw@'§:’qg&'u&'
3|
While reciting the above, scatter flowers, play the ritual music, and

let the auspicious signs of virtue and goodness increase and
flourish.
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gl?:eopbhec:wne.ﬁts of diligently performing the Tenth Day Offering
commemorating Guru Padmasambhava, the Second Buddha of
Oddiyana, are extensively explained throughout the profound

treasure (terma) teachings. In particular, the practices
corresponding to each of the twelve months—according to the
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distinct manifestations and names of the Guru—and the special
benefits of making offerings to them are taught in detail. This text
condenses into a single essential practice the heart meaning of
those earlier and later, undisputed treasure revelations. Therefore,
if one performs this Tenth Day feast offering continuously, without
interruption, its benefits are especially great.

As stated in the root treasure text:

If practitioners of middling capacity perform the feast gathering,
Or faithfully maintain the Tenth Day observance,

The land and its regions will become virtuous, and great blessings
will descend.

The decline of both the environment and its inhabitants will be
pacified.

Long life, freedom from illness, and the fulfillment of all worthy
aspirations will be attained.

At death, one will be reborn on the Glorious Copper-Colored
Mountain (Zangdok Palri),

And join the assembly of the Vidyadharas.

Therefore, apply yourself diligently to this practice.

These are the unfailing vajra words. Those fortunate
enough to encounter them should develop firm confidence in their
truth.

By this as well, may the Land of Snows, for the present,

Be filled throughout its central and border regions with virtue,
excellence, and glory.

Ultimately, in the expanse of Lotus Light (Padmavati),

May all beings, together as one, attain awakening.

Further more, in accordance with the special authorization
(rjes gnang) bestowed by the omniscient precious Guru, who is
inseparable from the Primordial Protector, the Great Bliss One, this
profound Dharma arose through the auspicious interdependent
circumstances directed toward two aims — 1) as the cause for the
continual increase of the positive virtues accumulated through
practice; and 2) as the condition for invoking the compassion of the
Second Buddha of Oddiyana (Guru Padmasambhava), who enters
the realms of beings to be tamed.
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Having obtained this extraordinary profound teaching as
my good fortune, I, Ogyen Chimé Tennyi Yungdrung Lingpa
composed this supplement to the root treasure text with
appropriate additions and presented it in a clear, readable format.
This was written in the celestial palace called "The Auspicious
Garden of Deathless Accomplishment," (Tashi Chime Drupai
Gatshal) blessed by the great radiance of primordial wisdom arising
from the Three Secrets of the Venerable Guru.

May virtue and auspicious excellence increase.

This English translation was prepared by Tenzin Dorjee, Acharya,
for use during the First Telda Tsechu Siddhi Drubchen in Canada,
2026. Although effort has been made to render the meaning of the
original text faithfully, any errors, omissions, or inaccuracies that
may remain are entirely due to my own limitations, whether arising
from ignorance or oversight. Before the Three Jewels, the Guru,
Yidam, Dakinis, Dharma Protectors, and the assembly of deities, |
sincerely confess these faults and humbly ask for forgiveness.
Constructive corrections and suggestions are warmly welcomed.
Please feel free to contact me at t_dorjee@hotmail.com.
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